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UPOZORNĚNI 
ADMINISTRACE

Kdo nevrátí toto 3. 
číslo ,,Modré revue“, 
bude považován za 

odběratele.
' 1 , >

Modrá revue nechce se
. omezovati na kruh. V
předplatitelů. Žá­
dejte ji v prodejnách 
novin a kavárnách.

Budte, ve styku s redakci 
a pomáhejte nám 
tvořit tradici listu.

TENNIS
Akademický klub národní 
a demokratický v Praze

zvz vás

k hraní tennisu
„a svých courtech na hřišti Spolku 
pro pěstováni her české mládeže na 
Letné naproti Kramářově vile, které 
opětně najal. . Hraje se pouze dopo­
ledne od 6. ďo 12 hod. Každý má 
vyhrazeny 4 hodiny týdně. Režijní 
příspěvek za sezónu 60 Kč.

Přihlášky u JUC. M. Prokeše, Praha XII., 
Italská 8, aneb každou sobotu odpo­
ledne od b. do 7. hodin v klubovní 
místnosti v kavárně „Opera“ v Pra­
ze Ill, Vítězná třída.

Ministr Dr. Ed Beneš prohlásil na sjezdu 
kovopracovniků vříjnu 1931 (N.L. 13 X 1931): '
„Svět se mění od zakladu po stránce soci­
ální. Procházíme periodou pozvolného zre- 
volucionováni a budeme svědky velkých 
proměn hospodářských a sociálních. Všichni 

‘ si musi klásti otázku, neni-li nynější systém 
u konce svých sil. Události ženou svět na­
levo, společnost se posunuje rapidně nalevo 
Máme vědomi jistého vítězství. Máme jiné 
názory, jinou filosofii Pro nás slovo bratr­
ství a rovnost není jen pouhým slovem . .*

Wwc/inz čeští mladí inteligenti 
měli by nejen čisti, ale i šířiti obsah knihy 

JANA BARDY:

PŘEVYCHOVANÍ
jest to politicky román, který liči pou­
tavým dějem, kam dospěje český národ 
v budoucnosti, bude-li veden směrem 
nalevo k uskutečnění socialist, řádu.

Ctěte, uvažujte, jednejte dokud je čas.

Knihu lze obdrželi za Kč 24-— u každého 
knihkupce, nebo u vydavatele, jemuž pište 
na adr.: Ferd. Krejčí, Bubeneč čp. 684.
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ROČ. I.

V Praze dne 26. května 1932

Antonín Pimper: Pomohla by nám inflace?
O tom, že budeme za každou cenu držeti do­

savadní kurs čs. koruny, udělalo v posledních tý - 
dnech projevy více našich státníků a politiků. Je 
charakteristické, že byli to především agrárníci, 
kteří o tom promluvili, nevyjímaje ani minister­
ského předsedu Udržala, a že byl to snad jediný 
»Venkov«, orgán republikánské strany, kde se 
v několika článcích pro inflaci horovalo. Rozum­
ní občané republiky si mimoděk dávají otázku, 
kde je zde tak zvaná příkladná disciplina nej­
větší politické strany v republice, když podobné 
zjevy jsou možné?

Otázka však nezní stranicko-politicky, nýbrž 
hospodářsky. Prospěla by nám skutečně inflace 
a pomohla by nám alespoň částečně z dnešní 
krise? Oč vlastně nejvíce těm, kdož by si inflaci 
přáli, jde? Mluví se o velikých dluzích některých 
velkostatkářů, hlavně majitelů statků zbytko­
vých, z nichž mnozí v poválečných letech mnoho 
investovali a kteří se zařídili tak, jako by měla 
trvati konjunktura v zemědělství a průmyslu do 
nekonečna. Je při tom charakteristické, že ny­
nější zemědělské křísí odolávají nejvíce zbytkoví 
statkáři, kteří nebyli řediteli ani správci velko­
statků, nýbrž pouhými šafáři a kteří svojí ži­
votní míru nevypjali tak vysoko jako ti, kdož 
byli před válkou zvyklí dávati jen instrukce a 
kteří po provedení pozemkové reformy cítili se 
býti přímými následovníky bývalé šlechty. To 
ovšem nejsou výtky paušální, nýbrž jde o pří­
pady ojedinělé.

Není pochyby o tom, že inflace by pomohla 
všem dlužníkům, ať jsou to již zemědělci anebo 
průmyslníci. Opakovala by se zde však válečná 
tragedie střádalů a lidí středních vrstev, jimž se 
znehodnotily předválečné úspory na pouhou de­
setinu a jejichž důchody daleko nestouply v tom 
poměru, jak se znehodnotila čs. koruna. Při in­
flaci si tedy vždycky mne ruce dlužník a je při 
ní bit věřitel. Už s hlediska morálky je to ab­
surdní, nehledě k tomu, že každá inflace má da­
lekosáhlé a těžké následky hospodářské. Co by 
se na příklad stalo, kdyby se cena naší koruny 
znehodnotila pouze o 20 procent? U našich bank, 
spořitelen, záložen a Kampeliček je dohromady 
asi na 70 miliard vkladů, u nichž by znehodno­

cení činilo celých 11 miliard Kč Vedle toho by 
se znehodnotily veškeré životní pojistky, činící 
rovněž miliardové částky, jmění Ústřední sociál­
ní pojišťovny v částce kolem ■ I miliard, jmění 
Všeobecného pensijního ústavu, bratrských po­
kladen, všechny pensijní fondy akciových a sou­
kromých společností, pense státních a soukro­
mých úředníků, sirotčí peníze, různé kulturní a 
sociální nadace a pod. Stojí opravdu materiální 
zájem určité skupiny dlužníků za to, aby se zne­
hodnotila tak obrovská část peněžního národního 
jmění, aby nastala všeobecná nedůvěra ke státu, 
peněžním ústavům, aby se podlomila spořivost 
nejširších vrstev po válce tak těžce obnovená, 
aby byl dán volný průchod spekulaci s dividen­
dovými papíry, pozemky, nemovitostmi a jiným, 
reálným majetkem ?

Každá inflace znamená ožebračení vlastního 
národa, ochuzeni středních a nižších vrstev, pod­
lomení důvěry ve stát doma i v cizině, čili národ­
ní katastrofu. Inflaci se přičítá k dobru, že zne­
hodnocuje vnitřní dluhy státu a samosprávy a 
zmenšuje jejich úrokové břemeno. To se však 
děje pouze na krátkou dobu, neboť jakmile do­
jde ku znehodnocení měny, stoupají ihned ceny 
surovin, a zboží, zvyšují se výrobní náklady a 
s nimi důchody pracovní, které však nikdy ne­
dosáhnou onoho násobku, o nějž byla měna zne­
hodnocena. Inflace znamená tudíž úplnou anar­
chii v rozdělení kapitálových a pracovních dů­
chodů, chaos ve výrobě a v obchodě, nejistotu 
pro podnikatele a zaměstnance a poškození po­
litické a hospodářské prestiže onoho státu, který 
ji připustil. A tu se musíme zcela otevřeně tái- 
zati, může-li sií. něco podobného dovolili naše 
mladá republika, která, nemá ve světě příliš od­
daných. a věrných politických přátel a jejíž do­
bré jméno po válce bylo vysoko povzneseno pro­
zíravou finanční politikou Rašínovou, která nás 
de facto od inflace zachránila.

Všichni zodpovědní činitelé naší vlády, funk­
cionáři cedulové banky, poslanci, senátoři, ředi­
telé peněžních ústavů měli by si to dobře roz- 
mysliti, jestliže jen vyřknou slovo »inflace« a 
uvědomiti. si její důsledky hospodářské a poli­
tické, neboť pro skutečnou inflaci mohou býti 
jen nepřátelé republiky.
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Václau Holar: Plán, plán, plán!

Ševče, drž se svého kopyta.

Začínáme, Holandskem.
V těchto dnech napsal o něm zajímavou studii 

do »Vossisctie Zeitung« Richard Katz. Zdá se mu, 
že sotva který národ je lak rozdroben jako ho­
landský. Rozhodně, hy lo byla veselá kniha o pře­
hnaném sebevědomí jednotlivých holandských 
měst, nic tak nepodcenil jících jako ve, vzájemném 
poměru druh druha. Jaká moudrost ústavy, která 
dalekosáhlou autonomii každé obec rigorosně 
dbajíc staré a neoflvislě tradice jejího vývoje 
spojuje, v jednotil. Hluboko zasahují i náboženské 
protivy mezi katolíky a protestanty, k nimž, jako 
třetí náboženskou víru nutno pripojili také so­
ciální demokraty. Země je z třetiny katolická, 
z více, než třetiny evangelická (zde je při lom na 
tucet sekt) a asi z čtvrtiny sociálnč-dcmokralická. 
Každá z těchto skupin má své zvláštní časopisy, 
knihy a spolky. Toto dělení jde tak daleko, že 
j sou v II o I a n d s k u i o d d č I c n é s t á j c 
p r o k r á vy e v a n g e t i e k ý c h a p r o k r á- 
v y katoli ckých sedl á k f: Takový je ho­
landský národ jako mikrokosmos náboženských 
proliv, politických strnu n svébytných ulicí. Ze se 
vsak přes to slul makrokosmem světové moci, je 
podivuhodnější než jelio větrné mlýny a tulipány.

Tajemství tobolo zázraku ľ Prosté: ňvec se tam 
drží svédio kopyta. Holanďan není mluvkou, nemá 
rád mluvky. Extremisté v něm vzbuzují dojem 
lidí opilých. Proto je v Holandsku tak nepatrný 
počet komunistů, syndikalislů, šovinistů. Holanďan 
není cnliisiuslem programů. Ani hospodářsky. Za­
jímavá věc: Kreugerovým krachem Holandsko není 
vůbec dotčeno, zatím co .Švýcarsko ztratilo na 
Kreugerovi I50 milionů zl. franků. Holandští kapi­
talisté již před lety nedůvěřovali Kreuge rovi. Byl 
jim ve svých finančních operacích »opilý«. A ještě 
něco: Holandsko je světovou mocí, ale Holanďan 
to slyší nerad. Ač ví, že s barevnými tmi Holandsko 
63 milionů lidí, řadí se skromně mezi malé stály: 
v rozumné obchodní úvaze, že tiché reservy 
j s o u c e n n ě j š í n e ž v o ř e j n é a ž e p ř í­
l i š m n o h o h I u k u m obil i s u j e k o n k u­
r e n c i.

*

Člověk téměř vždy posuzuje druhého kritičtěji 
než sebe. Snad je to tak i mezi národy a státy. 
Tato slabost má jistou výhodu: Na druhých lze 
se také něčemu naučili.

I my jsme měli reservy, aspoň finanční reservy 
ze svých sedmi tučných let. Pravda, nebylo s nimi 
mnoho hluku, spíše hodně ticha, ale není dobré 
takové ticho, ve kterém se reservy ne ošetřují, ne 
uschovávají, nýbrž rozptylují a miz.í ... Ticho, 
jak vidno není vždy rozumné a není prospěšné'. 
Tiché reservy ne pro stát, ale pro sanaci bank — 

a to beze všech nároku na vrácení, ne, — zde více 
hluku by bylo mobilisováno užitečnou konkurenci 
hospodářského rozumu a nedotknutelné hospodář­
ské zákonnosti.

Je nutná ekonomie: I ticha. \ íce jsme ho po­
třebovali, když se dobře dařilo našemu vývozu a 
naší obchodní a platební bilanci, která lak pyšně 
zvedala naši hruď na ostrov prosperity a bezpeč­
nosti, roztřišťující vlny sousedního chaosu, roz­
vratu a úpadku. Jak jsme mohli dělal ze sebe 
»špínu« v Haagu a v Paříži? Kdo může platit, 
ať platí — to je obecné přesvědčení nejen malé 
lidské závisti, ale i zcela gentlemanského lidského 
kamarádství. Naši dobří přátelé měli přece dobré 
právo na taxu za přátelství • naší útěchou bylo, 
že poplatek »za osvobození« znamenal především 
důvěru ciziny k naší finanční kapacitě . . .

Nezdá se, že jsme se dali trochu opojiti sebou 
samými? Ý.c jsme příliš rádi slyšeli, jak jsme spo­
řádaní a jakou jsme výjimkou, ač jsme jinak 
dobrými Evropany, velmi ochotnými Evropany? 
Nebylo v tom všem na konec trochu ironie na 
náš účet? Více rozumné obchodní úvahy na venek 
i uvnitř, to znamená více rozumného a přirozeného 
sobectví, bylo třeba tím více, čím obchodní mo­
rálka mnohých s kterými jsme byli ve styku, 
byla nejistější, v každém případě čím byla méně 
altruistická !

*

Neobávejme se! To Holandsko nám muže vězet 
trochu v hlavě! Mateřská země má <> mil. lidí. 
Jejich sněmovna má 100 poslanců, jejich senát 
50 senátorů. Naše republika nemá dvakrát tolik 
lidí jako Holandsko, ale má třikrál tolik poslanců 
a třikrát tolik senátoru. Holandský senát zasedá 
ve starém sále pod dřevěným stropem s malbami 
Rubcnsových žákii, sněmovna v síni, jejíž vzhled 
je skromnější než soukromý pokoj. Stranou par­
lamentu je jednopatrový dum s dřevěnými vraty. 
Na nich štítek: »Záležitosti koloniální«. Za těmito 
nepatrnými dřevěnými dveřmi se spravuje osud 
55 mil. lidí, osud 5 miliard holandských zlatých. 
Srovnejme s tím výbavu našeho parlamentu ijen 
representaci presidií*,  ještě skvělejší projekty, 
srovnejte počet našich ministerstev, j’ejich paláce, 
nove a nové stavby. Nepředimensovali jsme trochu 
výpravnost své demokracie?

*

Ale to jsou staré věci. Dr. Preis na sněmování 
průmyslu podal malý součet našich závazků. Státní 
dluh československý činí 37.5 miliard Kč. krátko­
dobý dluh 3 miliardy Kč a státovkový dluh rovněž 
3 miliardy Kč. Jenom rozpočtový deficit činí za 
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minulý rok přes 1 miliardu Kč, za letošní rok je 
třeba uhradili 1.700 milionu Kč.

Hledá se tedy finanční plán. Poněkud pozdě 
se dostáváme k přesvědčení, jež národní demo­
kracie hlásala ještě před počátkem krise. Ale lépe 
později než nikdy.

Jaké jsou předpoklady? Je nutno definitivně 
odvrhnout ticho lam. kde je třeba mluvit. Začalo 
se finačně-hospodářskou eensurou. konfiskacemi, 
zacpáváním ventilů. Zapíralo se do poslední chvíle 

viz vánoční příspěvek! Taková cesta znamená, 
že se vrhá v záhubu, co je oporou státu: ve- 
ř e j n á d u v č r a.

Nuže, základem zdravé státní finanční politiky 
je rovnováha rozpočtu. Co bylo pro ni učiněno? 
\ ěcné škrty v rozpočtu 100 mil. Kč, vánoční pří­
spěvek 150 mil. Kč, předpokládané výnosy daní: 
z obratu 350 mil. Kč. přirážka k dani důchodové 
200 mil. Kč. ze zápalek 30 mil. Kč, z tabáku 110 
mil. Kč. Celkem 930 mil. Kč, je ledy krylo něco 
přes polovinu letošního rozpočtového schodku. 
Otázka zní: Co hodlá stál podniknout dále? Sly­
šíme o fondu pro nezaměstnané, proklouzly zprávy 
o dalším zvýšení přechodné přirážky k dani důcho­
dové, o dani z piva, o dani z droždí, o dani z auto­
mobilu, o kontokorentní zápůjčce bank, dokonce 
o škrtnutí celého vánočního příspěvku. To by uka­
zovalo, že se hled á s p á s a ve z v y š o v á n í 
břemen a příliš málo se myslí na 
úspory, na z j e d n o d u š e n í v ý p r a v n o­
s | i n a š e h o s t á t n í b o ž i v o I a, n a u sk r o m­
n č n í.

*

A tu málo myslíme na osoby a zcela na věc, 
jestliže pravíme své mínění o ministerstvu financí. 
Ministr financí nesmí být pouze dobrý fiskalista, 
protože v mimořádných dobách rozhoduje jen 
genius státníka. Je třeba znát nejen stav a potřebu 

státní pokladny. Je třeba znát nosnost země, její 
výroby, obchodu, živností, je třeba politiku fi­
nanční založit na politice hospodářské a obchodní, 
je třeba se zařídil podle možností naší prospe­
rity. t. j. zcela proste: přizpůsobili výdaji' mož­
nostem svých příjmů. Jen zkušeny národohospodář 
muže být i dobrým finančníkem! Otázka tedy 
nezní, jak krýt schodek, jádro otázky je jinde: po­
čítá náš budget dobře s hospodářskými možnostmi 
země? Mechanické zvyšováni břemen má své hra­
nice. Pravda je na konec vždy táž: stokrát nic 
umořilo osla.

*

Našim přesvědčením je, že nestačí předložil 
finanční plán liskalisly. Příliš žije památka Ruší- 
nova, aby nám uelamil na mysli tento finanční 
ministr, který věděl, že díry se nedávají ucpával 
do nekonečna, že hlavní věc je dostal loď do pří­
stavu odborné, důkladné prohlídky a opravy, že 
teprve polom je zaručena další klidná a bezpečná 
plavba. Rašín opatřil naši loď dobře. Dnes to uzná­
vají všichni. Ale nezapomeňte, že to byl on, fi­
nanční ministr, který se bil zn svoji velikou myšlen­
ku a za stál sám všude, ve vládě, v parlamentě, 
na schůzích veřejných, v novinách, otevřeně, mužně, 
i bez podpory, i opouštěn . . .

•H

A ještě jedno: Nejimiiě je nám už, třeba »Gros­
sprecherei«. Mluvkové by měli už jednou u nás ho 
setkal s holandským chladem. Žádná záplava slov 
nepřivede nás ani o metr blíž k cíli. Žádný enlu- 
siasm programů nás nepostaví na tu hospodářskou 
a finanční strukturu, která je v zdravém poměru 
s nosností poplatnosti obyvatelstva. Agitátoři ucelit' 
už zůstanou stranám. Ale stál musí věsti jen li, 
kteří jsou v našem národním hospodářství a v naší 
politice osobnostmi nejsilnčjšími, nejsebopnějšími, 
nejstatečnějšími, kteří jsou povoláni být vůdci.

Ševče, drž se svého kopyta!

Jaroslav Fischer: Littoriali Anno X°

V prvním týdnu květnovém soustřeďovala se 
k Bologni veškerá pozornost, nejen italského slu- 
denstva a mládeže, ale také oficielní Itálie. Do 
starého slavného universitního města, jednoho 
z nejslavnějších na světě, sjeli se italští studentští 
sportovci, aby vybojovali svou velikou každoroční 
soutěž, Littoriali.

Bologna v jarním slunci. Město z nejzajímavěj­
ších v Itálii, ani ne tak pro své jednotlivé architek­
tonické památky, ale pro celkový dojem. Jen málo 
měst zachovalo si tak vysloveně středověký ráz. 
Typické arkády lemují všechny ulice. Za deště 
možno projít celým městem, aniž zmoknete. Zvláště 
náměstí, vedle kterého dvě vysoké věže vévodí 
městu, tvoří čistý renesanční celek. Za tichých ve­

čerů, v měsíčním světle vyhlíží jako dekorace 
k Shakespearově hře. Čekáte, že z nějakého rohu 
vystoupí Petronius a notář a začnou se hádat o vě­
nu krásné Lucrecie.

Ale ve dne tento rámec je naplněn novým živo­
tem. Všude studenti v charakteristických unifor­
mových kloboucích, které v předu jsou protaženy 
do jakýchsi ptačích zobáků a které jsou ověšeny 
spoustou odznaků a cetek. Mládí a veselost. Písně 
a pokřik.

Littoriali jsou hry fašistického studentstva, sdru­
ženého v Gruppí Ľniversitari Fascist!. Skládají se 
ze zimní části, která letos se konala v S. Martino 
di Castrozzo, a z jarních her, které se konají vždy 
na jaře střídavě v universitních městech. Název 
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Littoriali je odvozen od littorio, odznaku fašistic­
kého režimu. Jarní liry trvají týden a obsahují leh­
kou atletiku, plování, tennis, kopanou, rugby, bas­
ketball, Šerm, box a střelbu. Studentky mohou se 
zúčastnili v tennisU a basketballu. Ostatně ženský 
sport v Itálii je kapitolou pro sebe.

Vítěz v jednotlivých kategoriích obdrží titul 
Littoriali pro běžný rok, rovněž, lak vítězné uiver- 
sitní město.

Organisace Littoriali je výsledkem desetiletých 
zkušeností. Je velmi dokonalá, rovněž počet závod­
níků ve všech sportech je imposantní. Bolognské 
stadion je architektonicky krásně vyřešeno. Beto­
nová konstrukce, zvenčí červené cihly. K moderní 
konstrukci byla připojena architektura jednodu­
chých moderních linií, která se přes to opírá o tra­
diční prvky. Toto spojení bylo šťastně vyřešeno. 
Stadion iníižc- pojmout 45.000 diváků. Při lom 
Bologna jo město s 300.000 obyvateli! Nad branou 
atletů vysoká věž s velikým národním praporem, 
pod ní jezdecká socha M ussoliniho v klasieisu jícím 
stylu. loot bal love hřiště je odděleno od diváku 
mříží a přístup pro hráče je podzemním příchodem. 
Oboje při temperamentu diváku je jistě rozumné.

Vedle stadia jsou lennisovc eourly. Stadion po­
strádá ústředního dvorce pro závody. Za to pro 
plavce- jsou ideální bassiny letní a krytý zimní. 
Zimní je vrouben třemi patry galerií pro diváky 
a má věž pro skoky i z 10 metrů, což u krytých 
plováren bývá jen zřídka.

Sportovec z Československa a hlavně z Prahy 
neubrání se při polilcdu na loto stadion, které po­
skytuje ideální podmínky pro všechny sporty, 
závisti. Vzpomene si na hlavní město své země, která 
v tělesné výchově a sportu zaujímá význačné místo, 
ale dosud se nezmohla ani na jediný definitivní sta­
dion. Vzpomene si na nekonečné diskuse a soutěže, 
na úvahy, zdali není příliš daleko postavili stadion 
v Bráníku, na fantastické projekty, které se čas od 
času vynoří v novinách. Zde se nedebatovalo, ale 
přešlo k činům. Stadion v Bologni, který je jenom 
jedním z řady italských stadií, vzniklo prací akciové 
společnosti za účasti vlády, města a fašistické stra­
ny a je i nadále touto společností spravován. U nás 
pro samou snahu, abychom udělali něco dokona­
lého, stále stavbu odkládáme, naše lehká atletika 
se nemůže rozvinout pro nemožné dráhy, na které' 
je odkázána. A přece i v Praze ukázal plavecký 
hassin pod Barrandovem, kolik zmůže soukromá 
iniciativa.

V rámci Littoriali konala se řada jiných mani­
festací. Konference rektorů vysokých škol shromáž­
dila osmdesát representantů italské kultury. A easa 
del faseis. místním středisku fašistické strany, byla 
otevřena výstava plánů akademických domů, je­
jichž. zřizováni se venuje veliká pozornost. K zahá­
jeni her přijel státní podtajemník tělesné výchovy 
Ricci. Prvního dne vykonal v bolognských ulicích 
přehlídku mládeže.

Fašismus ocenil důležitost výchovy mládeže ve 
svém duchu. Od obecné školy až po universitu pro­

chází mládež organizacemi strany. Balilla. organi­
zace nejmenších školáků, avangarda, mladí fašisté, 
jsou stupně, které připravují pro milici dospělých. 
Organisace je čistě vojenská. Státní podtajemník 
přešel před řadami, pozdravován fašistickým po­
zdravem a potom všechna mládež defilovala před 
ním a jeho průvodem. Desetiletí hoši vykračují si 
i desctistupech, místy nepravidelných, s dětskými 
puškami na zádech. Za deset let, budou mít skuteč­
né zbraně a půjdou řízným krokem. U skautů ne­
chybí ani lehké kulomety, nesené v průvodu. 
Pozornost vzbudí několik kněží, doklad, že pomer 
mezi církví a rež.imem byl konečně1 příznivě vy­
řešen. Státní podtajemník neopomene se u jednoho 
z nich zastavit a promluvit s ním několik slov.

V' den, kdy na stadiu se konala slavnost skládání 
slibu závodníku po které následoval zápas Italie- 
Rakousko v kopané, přijel do Bologni generální 
tajemník fašistické strany Starache. Jestliže již, 
návštěva Ricciho byla událostí, příjezd Staracheho 
se dál za ohromných ovací. Generální tajemník pro­
šel ozdobenou hlavní třídou, vroubenou špalíry, 
aby nejprve vykonal návštěvu ve fašistickém domě. 
Pak zaujal místo na zvláště postavené tribuně a de­
filé počalo. Všechny organisace z celé bolognské 
provincie, bývalí bojovníci, studenti na motocy­
klech, kteří přijeli z Ríma. Hudby vyhrávají rychlé 
pochody, hlavně milice pochoduje svižným tempem. 
Některé praporové čety a oblíbené oddíly jsou zdra­
veny zvláště živým potleskem. V poledním slunci 
poskytuje tato přehlídka na třídě s arkádami vel­
mi pestrý pohled. Skupina na tribuně je stejně za­
jímavá jako průvod sám. Uniformy důstojníků mi­
lice i pravidelného vojska s cliarakterisiickvin i, 
modrými šerpami vedle civilních hodnostářů, kteří 
většinou oblékli k této příležitosti černé košile.

Po skončené přehlídce byla odhalena na univer­
sitě pamětní deska vůdci fašistických studentů, 
který byl zabit při bojích s komunisty na počátku 
fašistického hnutí. Jeho pathelická vlastenecká 
slova byla toho dne plakátována po celém městě. 
Podobných pamětních desek, je všude v Itálii celá 
řada, fašismus dovede uctívat památku těch, kteří 
padli v jeho řadách.

Odpolední slavnost na stadiu počala obvyklém 
nástupem studentských sportovců, přečtením slibu 
a defile atletu. Potom předvedlo tři sta dívek tance. 
Bylo již řečeno, že tělesná výchova žen v Itálii je 
kapitolou pro sebe. Jako většina románských zemí, 
je Itálie v tomto směru velmi konserv ativní, hlavně 
z morálních důvodů. Do nedávna nebylo vůbec my- 
slitelno, aby ž«Miám bylo dovoleno veřejně cvičit, 
loto vystoupení na stadiu bylo z prvních větších 
manileslací. Označení tanec pro ně není zcela 
správné. Ae skutečnosti byla to spíše rytmická gy­
mnastika. Ovsem i zde leccos bylo přizpůsobeno 
veřejnému mínění. Děvčata byla oblečena do dlou­
hých modrých říz v antikisujícím stylu, asi jako 
v dobách rytmiky Isadory Duncan. Cvičení bvlo 
pekne, ne příliš těž.ké. Bylo řízeno cvičiteiem a cvi­
čitelkou pomocí megafonů. Tedv v tomto směru 



Modrá revue 37

je u nás zase veliké plus. Taková sokolská výchova 
žen. jejímž vrcholem je cvičení deseti tisíc žen na 
strahovské pláni bez předcvičitelek, je něco co ne­
má a dlouho nebude míti obdoby v celém světě.

Pro zápas studentských mužstev Itálie a Rakous­
ka byla Itálie od počátku bezpečným tipem. Od­
hadli jsme výsledek na 5:0 a zmýlili jsme se jen 
o jednu branku. I když Rakušani za podpory ra­
kouského footbaHox ého svazu věnovali sestavě své­
ho muž.stva velikou pozornost. nemohli se vyrovnat 
Italům. kteří vynikali jako jednotlivci a jako celek 
měli skvělou souhru. Přesné prihrávaní, bezvadná 
kontrola míčů a hlavně rychlost zabezpečily ví­
tězství Itálie hned od počátku. Rakušani vydrželi 
tempo jen první čtvrt hodinu. Oproti dřívějším 
utkáním italských studentských mužstev. která 
jsme x iděli, je sympatickou novinkou velmi fair 
hra, která se příznivě liší od dřívější pověstné 
tvrdosti.

Zápasu přihlíželi na čestné tribuně předseda 
a členové výkonného výboru C1E l Mezinárodního 
studentského svazu) a Deutsche Studenlenschaft. 
Poslední vzbuzovali pozornost národně-socialislie- 
kými odznaky se skokovým křížem, nejen na klo­
pách kabátu, ale také na rukávech. Bylo to po prvé, 
co předseda a zástupce D. St. veřejně při oficielní 
příležitosti za hranicemi nesli odznaky politické 

strany, která má naprostou většinu v německém 
studentstvu. Pro D. Sl. je to více než charakteri­
stické. Dnes se již ani za hranicemi neskrývá pravý 
duch německé mládeže. Bude dobře s tímto fak­
tem počítat.

Bolognské slavnosti byly krásnou přehlídkou 
pokroku sportu mezi italským studentstvem, ale 
zároveň také fašistické ideologie. Oboje je nerozluč­
ně spojeno. Na ideovou stránku v tělesné výchově 
klade fašismus důraz tak veliký, že obdoba pro to 
našla by se jen x našem sokolslvu. Jo možno soudil 
o fašismu cokoliv. Ale jedno je jisto, že dnes jo to 
system x Itálii pevně zakotvený a s tím je nutno 
počítat, f ašismus zachránil Itálii před anarchii, dal 
národu smysl pro disciplinu, který dříví' naprosto 
chyl >ěl. 1 když fašismus po odchodu Mussoliniho 
prodělá jednou změnu, nebude nikdy možno ho 
vymazal z italské historie a z italské politiky. Je­
nom slepý nebo fanatik může popíral veliký pokrok 
po stránce hospodářské a technické, který země 
učinila za dnešního režimu.

Jiná otázka je ovšem, zdali je tento příklad mož­
no napodobit. To by si vyžádalo dlouhého rozboru. 
V Německu dot's se o to pokoušejí. Nemělo by se 
zapomínal, že fašismus vznikl ze zcela zvláštních 
předpokladu, které téměř všude jinde chybí. Zů­
stáváme toho názoru, že fašismus není exportním 
ar I iklt ■ m.

Ph Dr. Jan Muk: Překvapení z Martina

Česká veřejnost, pokud je informována o Slo­
vensku jen svým tiskem, občas přinášejícím projev 
některého slovenského politika z vládního tábora 
o českosl. jednotě, od Tuková procesu, jenž, po­
šramotil vážně autonomisty slovenské, mohla míti 
dojem, že na Slovensku nastává konečně vystřízli­
vění a uklidnění — bohužel zprávy o vítězství 
protičeského směru v .Matici Slovenské v Turč. Sv. 
Mariině svědčí o tom, že tak daleko jsme ještě 
nedospěli. Případ Slovenské Matice, z níž vypu­
zeni byli přední pracovníci filologičtí a Slováci tak 
poctiví, jako Dr. Ivanka a Štefánek, je charakte­
ristický s několika hledisek: pro poměry naše 
vůbec a pro Slovensko zvlášť.

S hlediska všeobecného je zápas o »Pravidla 
slovenského pravopisu«, svedený na půdě Matice, 
zajímavým dokladem, co znamená politika na poli 
vědeckém. »My nechceme dôvody, my chceme hla­
sovať» vyjádřili sv’é credo členové Matice, .sehnaní 
na její valnou schůzi luďáckou agitací a také od­
hlasovali, po řeči luďáckého senátora Kovalíka, 
aby byly vypracovány nové návrhy pravopisné a 
předloženy k hlasování členstvu: zúčastní-li se ho 
všech 12.000 členů Matice, mohl by tento politický 
zákrok na poli filologickém stát se opravdu slo­
venskou specialitou.

Vědecký spolek, kde může hlasoval každý, kdo 
místo vědecké diskuse rozhoduje majoritu a kde, 
je každá metoda dobrá, není jistě forem, kdo Iiy 
opravdový vědec mohl zůstal nelze, se. divit, že
za prof. Vážným odchází z Matice dnes řada velmi 
zvučných jmen českých a i slovenských a lze jen 
litoval, že spolek s lak slavnou minulostí chtějí 
někteří Slováci takto podle slov prof. Vážného 
přivést »z tradičně nadslratlického vůdčího kul­
turního postavení národního k úloze spolku sv. 
Voj těch a«.

Ti, kdož 12. května dobyli tohoto Pyrrhova 
vítězství, jistě budou se, hájili, že odráželi útok na 
spisovnou slovenštinu tu jsme u jiné zajíma­
vosti. Nelze popírat, ž,e nová pravidla znamenala 
moudré sblížení slovenštiny n češtinou, k němuž 
konečné na Slovensku dnes spějí obé nářečí cestou 
zcela přirozenou, avšak spisovné slovenštiny se, do- 
lýkati nemohla, protože teprve těmito pravidly 
měl hýli k ní položen pevný základ dosud spi­
sovná slovenština neexistuje, vždy »tak a i tak sa 
može«. Před le,ty dostalo několik slovenských pro­
fesorů přeložit českou učebnici do slovenštiny, 
každý několik listů: když elaborát odevzdali, byla 
část psána stredoslovensky, část nářečím trenčan- 
ským a část košickým, profesor-Čech musel teprve 
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upravil, preklad k tisku v jednotném nárečí. Spi­
sovná slovenština byla problémem všech generací 
od doby rozkolu a je jím i pro dnešní generaci, 
jež prožívá as to. co Čechové mají už skoro 100 
let za sebou, nemoci liter, obrození; tatáž, malost 
zastíraná nekritickým velikášstvím znesnadňuje 
tam práci a propuká i na venek: 1927 odsuzovaly 
se »proli.slovcnské pínačky* prof. Cbaloupcckého, 
volalo se, že Slovensko nemá nic z prací A. Pra­
žáka, dnes je. na indexu prof. Vážný a z.ítra ten, 
kdo vstoupí na jejich místo, aby vědecky a kri­
ticky potíral sebeklam a slabost.

Zde. niejde o pravopis, ale o dva různé světy, 
minulost a budoucnost, vyjádřené dvěma jmény: 
Štúr a .Šafařík, nebo konkrétněji: Ture Sv. Martin 
a Bratislava .Mariin, do nedávná městečko s 5109 
obyvateli v ■Ilirčaiiské zahrádce v srdci Slovenska, 
se svou literární tradicí a slovenským svérázem, 
byl Slovákům tím, čím nám Praha v době probu­
zení. V Martině sídlila Matice před svým rozpuš­
těním, lam opět, je od převratu. Ještě P127 Rup- 
peldl a Krčmcry neohlížejíce se na komunikačně 
nevhodnou polohu města i hospodářskou chudobu 
navrhovali, aby se Mariin stal hlavním mýslcm mí­
sto Bratislavy, excentricky položené na hranici tří 
státu a kultur na tepně dunajské, kde život víří 
lak prudce a silně, že Slovákovi točí se tu hlava 
a cílí se ztracen mezi 1.30.000 jeho Čechoslováky, 
Němci a Maďary. V Bratislavě je universita Ko­
menského: slovenský řečník před lety na jedné 
studentské schůzi prohlásil, že by se nejdřív mu­
sela jmenovat .Štúrova, aby byla opravdu sloven­

ská; je tu Učená společnost Šafaříkova — ani to 
prý vsak není jméno srdce slovenského, protože 
Šafařík dělal ve svém podpise háček na r — a 
na takové malichernosti naráží se všude. Čeští pro­
fesoři, bez reptání poslovensfujíce své vlastní deti, 
vychovávají tu novou slovenskou generaci, která 
by dovedla sloužit slovenské vede jinými meto­
dami, než se jí slouží dosud, Martin však žárlivě 
se dívá na úspěchy této práce a když nemůže 
znemožnit ji argumenty, snaží se ji zprovodit se 
světa aspoň hlasováním, při němž, sejde se protes­
tantský farář Rázus a národňáři z Martina s Hlin­
kou a" klerikály z Ružomberka proti Čechům 
a Slovákům z Bratislavy. Hlasuje se o vědecké 
pravdě, tak jak to bývalo u nás v boji o Ruko­
pisy, jen ještě snad o to je víc, že velikou roli 
hrají tu vzájemné1 příbuzensko vztahy patricijských 
starousedlých rodin z Martina, jimž nezadržitelně 
uniká z rukou role, kterou ve slovenském životě 
jejich členové byli zvyklí do nedávna hrál.

Rázus řekl kdysi, že nevidí zásadního rozdílu 
v lom, má-li se pomaďarštit nebo počeštit. Hviez­
doslav před ním r. 1919 prohlásil, že podlehne-li 
slovenština v zápase s češtinou, klidně- zemře, ne­
bol' uchová le tím v češtině. Kdo z těchto dvou 
největších básníku moderního Slovenska je pravdě1 
blíž? Či nebylo by nejlépe opravit Hviezdoslava 
tak, že podlehne-li slovenština češtině, podlehne 
čeština současně tím i slovenštině a vznikne z obou 
českoslovenšlina, což při vzájemném prolínání 
dvou kmenu je neodvratným přirozeným důsled­
kem, jenž, se nedá odvrátit žádným hlasováním?

A. Melichar: Příčiny nezaměstnanosti v Anglii

Popírali existenci světové kříse vůbec zůstane 
již pouze tendenční zvláštností názorů Kordových 
a jeho epigonů. Nebylo by však správné domnívali 
se, že světová krise prýští všude ze stojných pra­
menů, a že se dá léčili stejnými prostředky. Při 
bedlivějším pozorování hospodářských poměrů 
v jednotlivých státech i kontinentech shledáme siee 
vzájemné prolínání i souvislost jednotlivých složek, 
avšak odkryjeme lak podstatné rozdíly a znaky, 
že uznáme nutnost posuzování těchto zjevů podle 
příčin svérázných, jednotlivým státům a národům 
vlastních.

Nesprávně se proto často posuzuje světová krise 
poukazem na velikou nezaměstnanost v Anglii, 
zemi to světového a starého obchodu. Ulehčíme si 
podstatně řešení těchto otázek v evropských stá­
tech ostatních a tím i u nás. zjistíme-li si. jaké- 
jsou skutečné příčiny krise v Anglii.

Pochybený ráj.
* Na malém poměrně ostrově severozápadní Evro­

py bylo zakotveno smdolí štěstí«. ze kterého po 
celých posledních sto let byl hospodářsky ovládán 

největší díl světa. Vynález vodní páry a bohatá lo­
žiska uhlí zabezpečovaly anglickému průmyslu jeho 
rozmach, rychlost a postavení takřka monopolní 

a anglickému dělníku a obchodníku jeho bla­
hobyt a lehký výdělek. A zemi, která po desítiletí 
neměla soupeře, kterého by za stejných podmínek 
a okolností ve světovém zápase hospodářském ne- 
předstihla, vžilo se přesvědčení, že netřeba měřiti 
času a počítali s ním, že není nutno příliš se sta­
rali o to. co se děje mimo šťastně soběstačnou 
Vnglii.

Se vzrůstajícím bohatstvím, které svážely par­
níky z celého světa k břehům šťastného ostrova 
rychleji, než. mohly tak ěiniti plachetníky méně 
slastných sousedu, vyrůstalo sebevědomí jednot- 
li'ců i cidi-lm núnxla, hrdého i opojeném dosaž.e- 
nými nspěehy a umnivpidním postavením v MvHioclě 
svetoyem. I stálilo se mínění, že tato výlučnost 
\nglie je.M noerněnhelna, a že vše zůstane tak. jak 

bylo před sto lety.
Hospodářská organisaee an^ickélio ňnperia 

z první třetiny století dvacátého jen nepatrně se 
změnila — zmčnila-li se vůbec — od metod sto- 
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letí devatenáctého. Anglie zůstala obklopena ovzdu­
ším minulosti, které jí dodává kouzla jedinečné 
kultury a komfortu, avšak oddělilo ji od přítom­
nosti, která je — zvláště po válce — zcela jiná, 
než na jakou jest anglický obchod a průmysl do 
dnes vybaven.

Téměř celé století devatenácté bylo mu vyhra­
zeno bez konkurence, a zásada volného obchodu 
i moře umožňovala Albionu desinteresement v čet­
ných otázkách, v nichž se rodila nebo krvácela 
nová kontinentální Evropa. Anglie nepotřebovala 
pro svůj obchod celní ochrany, a v duchu volnosti 
bránila se i jakémukoliv poutání různými zákony 
sociálními uvnitř svého státu. Svým bohatstvím a 
průmyslem, který byl kdysi prvním, převrátila svět 
« podrobila si Evropu. Anglické železo a ocel 
spolu s uhlím zabezpečovaly Anglii nadvládu nad 
celým světem, který svážel do anglických továren, 
rozložených hustě na severu malého ostrova, suro­
viny a zabezpečoval tak komfort celého národa.

Byl to ráj — který byl klamným.

Sousedé sami začali v^j^ríl^ť^t.. .
Zatím co kolonie dodávaly průmyslu pouze su­

roviny, anglický obchod těžil z přeměny jich na 
hotové výrobky za pomoci odborně školeného děl­
nictva, a snažil se, aby i ostatní státy a kontinenty 
byly nuceny zůstali odběrateli jeho výrobku. Bla­
hobyt Anglie byl tím závislý nikoliv v první řadě 
na výrobě, nýbrž na odbytu jejích produktů, na 
vývozu. Ale když ostatní státy začaly budovali 
vlasLní průmysl, a vyráběly postupem času výrobky, 
které až do té doby byly dováženy z Anglie, tu 
tato nezreorganisovala své výrobní a prodejní 
methody — podceňujíc výrobní schopnost vzrůsta­
jící konkurence, nýbrž vybudovala své zákonodár­
ství na volné úmluvě s dělnictvem zvláště, v otáz­
kách mzdových a na utužení hospodářských svazku 
se svými koloniemi. Bylo to velmi málo, co bylo 
podniknuto na obhájení starých odbytišť, a lak 
»jinglie se spokojila tím, že začala žiti nebez- 
pečně«.

Svět se přetvořil.
Minula doba, kdy uhlí a ocel byly výsadou 

Anglie, jsouce nahraženy benzinem a vodní silou 
elektrickou. Americký, polský a rumunský benzin 
vytlačil anglické uhlí — i v samotné Anglii. Svět 
— zvláště onen poválečný — se ve svých meziná­
rodních vztazích úplně přetvořil; Anglie včerejška 
nepoznává dosud dnešek a nedovedla se mu plně 
a včas přizpůsobiti. Světem prošly následky války, 
revoluce i státní převraty, které z kořene vyvrátily 
staré řády a souručenství. Vše to — a v prvé řadě 
válka sama -— hlodá neodvolatelně na anglickém 
vývozu, jediném to zdroji financí státních i blaho­
bytu soukromého. Každý stát snaží se býti po válce 
výrobně i hospodářsky samostatným. Také v ko­
loniích a na Dálném Východě vzniká obchod a 
průmysl, který již nepočítá s monopolním posta­
vením Anglie a její výroby.

Vzájemné hospodářské i politické stykv mezi- 

jednotlivými státy jsou zcela jiné než jak bývaly 
kdysi — avšak Anglie zůstávala pevná ve své víře: 
»To vše nemůže zdolali Anglii, právě proto, že 
jest to Anglie.« Nový mezistátní nacionalism ohro­
žuje anglický vývoz.

Země s vysokým a nízkým standartem.
Poválečný hospodářský převrat téměř v celém 

světě vytvářel nove pracovní a výrobní podmínky, 
které jsou však příznivější než v Anglii. Její sou­
těživost je na světovém trhu ohrožována konku­
rencí, kterou Anglie nechtěla až dosud uznali. Jak 
tato konkurence at' již německá, severoamerická, 
japonská či ruská jest skutečně nebezpečnou, 
jest patrno z toho, že největší průmysl anglický, 
textilní, jest jí ze světové soutěže vyloučen. Tato 
konkurence přizpůsobila so jakosti hlodaného zbo­
ží standartu anglickému, avšak v cenách jej daleko 
lácí svých výrobků předstihla. Anglie pro svou 
vysokou režii výrobní vylučuje se postupné ze svě­
tové soutěže a to jak v zemích s vysokým slander- 
tem životním (ve Spojených státech), tak v zemích 
s životními požadavky nižšími. V prvém případě 
jest to vysoce organizovaný, moderně vypravený 
a racionalisticky pracující průmysl americký, který 
předstihl stroje a organismů Anglie devatenáctého 
století. V druhé skupině jsou Io slaty, které při 
moderním provozu svých podniků jsou obklopeny 
sociálním prostředím, které jim umožňuje mnohem 
nižší položku režie výrobní než jest, lomu v Anglii. 
Tylo země jsou, soběstačné a zastaralé obchodní 
metody anglické s nimi 'nemohou konkurovali. 
Tím je anglický vývoz ochromen.

Peníze lehce vydělané.
Máme-li tudíž správně a s úspěchem posoudili 

dnešní situaci Anglie a její velikou, nezaměstna­
nost, musíme se vrátit alespoň do let osmdesátých, 
minulého století, neboť již od léto doby se datuje 
latentní krise, čas od času stávajíc se zřejmější a 
tíživější. Již od roku 1880 počíná Německo s hou­
ževnatostí sobě vlastní budovali svůj průmysl, a 
přestává se spoléhali pouze na anglický. Jeho sou­
těživost s průmyslem anglickým w stává zřejmou 
a zesiluje, n^: érou Viléma II. k známým důsledkům 
světovým.

Anglie měla 1,iu příležitost změnili své obchodní 
metody a čelili německé podnikavosti. Nechybělo 
hlasů, které na tuto okolnost poukazovaly s fent- 
lemanskou otevřeností a krilicismem, který 
v Anglii vyrostl v obdivuhodnou školu. Avšak, jest 
podivuhodné, že v zemi, v níž možno se vzácnou 
objektivností kritisovati veřejný život, a v níž s po­
zoruhodnou pozorností každá věcná kritika jest ce­
lou veřejností sledována, zůstává včasný čin tak da­
leko od krásných a duchaplných slov. Jest vskutku 
málo národů, které by s tak rozvážně klidným a 
krásným optimismem hleděly své budoucnosti 
vstříc, spoléhajíce se výhradně na svou mocnou 
minulost, j'ako to činí až do fatalismu naši angličtí 
přátelé.
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V době, kdy bylo možno změnili frontu a čelili 
vznikající konkurenci německé, zůstávalo mínění 
Anglie o její hospodářské nezdolnosti neotřeseno, 
opírajíc se o přesvědčení, že »Anglie zůstane vždy 
konkurence schopnou, ubájí-li jen zásadu stejných 
podmínek soutěžních a volného obchodu#.

Anglie zřetelné podceňovala všechny ty, kteří 
nebyli zrozeni na »ostrově štěstí#, důvěřujíc své 
zeměpisné bezpečnosti, své energii a páře, jíž 
poháněla své ohromné a četné stroje a lodě. Ač­
koliv století páry bylo vystřídáno stoletím elektřiny 
a benzinu, Angln, setrvává na svých zvyklostech 
aristokratických, zůstávajíc věrna svým wecken- 
důrii a. svému společenskému pohodlí. Její ob­
chodní kanceláře, jsou zavírány v sobotu, nečinné 
jsou v neděli, kdy celý život jest jakoby zaslaven, 
a pondělí jest den pouhých úvah. Jest to ztráta 
času tří dnů v týdnu, kdy v Německu se pracuje 
pilně 10 hodin, v Japonsku a Číně 14 hodin 
dennn. . . Peníze dříve lehce vydělané zrodily ge­
neraci, která se nedovedla přeorientovali do běž­
ného, denního života a jeho tvrdé práce. Od první 
depresse, která stihla Anglii velmi citelně ve sto­
letí dvacátém, a to v roce 1920, můžeme pozorovali 
pravidelný n stálý úbytek vývozu, který v roce. 
19213 1927 poklesl již o celých 21%, ačkoliv v téže
době světový vývoz nejen se nezmenšil, nýbrž so 
zvýšil o celých 18 50%. ,

V roce 1930 zastihla Anglii druhá krise, která 
má za následek katastrofální nezaměstnanost víco 
než dvou milionů lidí. Přihlížíme-li však podrob­
něji k léto číslici, shledáme, že plných 45% neza­
městnaných jsou muži v stáří 25 ■ 29 let, tudíž 
generace válečná, o níž možno říci, že v dů­
sledku válečných poměrů se většinou nenaučila 
ani řádnému obchodu ani cílevědomé práci.

Jest lhostejno pro celkovou, situari, které od­
větví anglického průmyslu jsou tím nejvíce zasa- 
žona, neboť jsou to vždy uh°lné doly, iktané butě 
a průmysl texti1ní, které Ivon réklady anglického 
hospodářství. Avšak právě proto koncentrace na 
pouhá 1H význačná ocbótw výrobm způ.sobila, ž. 
s prosperitou jednoho z nich vzrůstá nebo padá 
prosperita druhých dvou složek a tím i finanční 
síla státu a hospodářský blahobyt jeho společnosti.

ňekneme-li však, že právě tento průmysl již od 
let se nachází vlastně v latentní krisi z důvodů 
výše vytčených, pochopíme situaci dnešní Anglie. 
Osvětlíme si tím současně význam její krise pro 
hospodářství evropské vůbec a uvědomíme si, do 
jaké míry může zasábnouti střední Evropu i nás. 
Anglie jesL krásně vystavěný palác vznešené a vy­
soce kulturní společnosti, který vsak po leta nebyl 
zevně ani uvnitř opravován. Jeho omítka místy 
popraskáva. *

Anglie si zvykla jiti svou vlastní cestou. Jest 
to obdivuhodné, zvláště uvážíme-li oběti, které této 
zásadě přináší ve svém poměru k dominiím za 
cenu své trvale klesající účasti na vývozu světo­
vém. Tato okolnost, tkvící v jisté konservativnosti 
Anglie, podává jediné správné vysvětlení o vlast­
ních příčinách stále stoupající a trvalé- nezaměst­
nanosti v zemi, lpící na své tradici.

Krise anglického průmyslu a veliká nezaměst­
nanost, držící se trvale na počtu dvou milionů 
osob, jest tudíž svými příčinami úplně odlišná od 
krise a nezaměstnanosti jak u nás, tak na př. i v 
Německu, jsouc trvalou jako znaková součástka 
národní povahy specielně anglické. Proto nemůže 
hýli měřítkem pro nezaměstnanost a krisi u nás.

A. Kožmínová: Jak jsme začínali na 
Podkarpatské Rusi

Dnes všichni, kdož zavítají na Podkarpatskou Rus, ať již jako 
turisté nebo služebně, netuší, jak těžké a trpké byly začátky v malé 
zemi rozložené pod Karpaty a co jsme v ní zažili.

Přijeli jsme do neznámeho kraje, v záhadu, o níž dříve nikdo 
nezavadil. Za ljzhorodem, dnešním hlavním městem, přestával již, 
známy svět. Vždyť jedině llolovaěký r. 1842 v Musejníku popsal 
nám svou cestu po »Lhro-Rusi« a vylíčil částečně také lid.

Jinak zmätene, nejasné' a kusé zprávy přinášeli nám pouze 
ranění vojáci, vracející se z karpatských front.

Přijeli jsme v oblast lesů a hor. Našli zemi zpola zničenou, 
naplněnou ještě stopami světové války, jež se tudy valila. Želez­
niční mosty dosud zničené, silnice rozryté a nespravené. Všude 
spousty vojska a poválečné' poměry. Nebylo kde bydleli, nebvlo 
co jisti, l.id. podvýživou sklácený, sekal si na horách ovesnou slámu 
do mouky a pekl z ní »třepáky«. Bída byla o sirky a svíěkv nebvlv 
k dost ání. Pouze v Luhu pod Lž.okem v navrlanveh studnách byla 
v zemi temná, páchnoucí nafta. Lid si ji bidlem nabíral plechovkou 

Druhát republika Václ. Klofáče.
Po delším odmlčení, o němž 

se vytrvale proslýchalo, že má 
své dobré důvody, učinil předseda 
národně-socialistické strany a 
místopředseda senátu svůj sen- 
sační projev o potřebě druhé re­
publiky. Nebylo blíže řečeno, 
jak má druhá republika vyna­
dat. Klofáč neměl nikdy zálibu 
v přesnějším vyjadřování. Přes­
to dojem byl všeobecný, že také 
tato druhá republ. by musela jiti 
na levo a že kdyby se parlament­
ní zástupci k tomu neměli, že by 
se přirozený vývoj musel popo­
hnat vládou silné ruky. Kolem 
Klofáčova projevu se rozvířilo 
mnoho vody, snad zbytečně. Dru­
há republika, která by byla dce-

Dni
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od kondensov aného mléka, doma vyvaroval, sléval a svítil ní v čudí­
cích kaháncích.

Guvernér země přijel v nákladním vlaku a ujal se »úřadu« 
v prázdné školní světnici. A ní zaěal u stolu s jedinou židlí a plentou 
z kreslírny.

Každý se ubytoval j'ak mohl, našel-li vůbec byt. Krámy by Iv 
dosud zavřeny a město jako po vymření. Pouze tu a lam vyzvedla 
se žaluzie a zní vybledla ustrašená hlava obchodníka, nevěřícího 
dosud plně, že zaěal světový mír.

Lid uvítal guvernéra zubožený, oblečený ve staré, na pul nedrané 
kroje. Neb konopí se ve válce nešilo a ovce vybité, rozkradené 
a rozplašené začly se teprve v »koŠiarech« znovu rodit a nedávaly 
o střiži dosti potřebné vlny na zimní huně.

Muži měli na hlavách dosud vojenské čepice, sesbírané po 
padlých v lese. Krojové kabáty, lemované vojenským suknem, 
a z knoflíku vesměs vojenských, celé Waldesovo museum. Svorně 
vedle sebe měli našitý knoflík ruský vedle knoflíku maďarské 
artilerie, či rakouské pěchoty.

Děti přiběhly do školy oblečeny ve staré, roztrhané »soróěky«. 
Na hlavě buď cár, nebo starou prušáckou čapku, padající jim až 
po uši. Vzácností nebylo, přiběbl-li kluk ve starém vojenském 
»vvvafnrocku« s utrženými rukávy každý s polínkem v ruce 
na zatopení pod kotlem ve škole, kde »Americká mise« Lady Paget 
a po ní náš Červený kříž jim počal vařili polévky.

Pro dovoz všeho a veškerou komunikaci země byly dvě staré 
lokomotivy a řada železničních vozil s rozbitými okny, jež nebylo 
čím zasklili. Jízda v nich byla strašlivá a nekonečná.

Lékaři neměli léku a nemocnice možnosti ubytovali nemocné. 
Nová a výstavná byla jedině nemocnice v Užhorode. Za to v 1 luntu 
nemocnice měla celkové poměry staré, děsné a pro nemocné jen 
latríny.

Úřady v zemi byly opuštěny nebo obsazeny živly cizími a nespo­
lehlivými. Plány lesů i země ztraceny a zpřeházeny a vše vedeno 
v cizí řeči. V negramotné zemi neuměl nikdo čísli ani psal, a školní 
docházka nebyla povinná. K úřadu, úkolu, pomoci a zaměstnání 
nebylo možno nikoho z tamnějších lidí zavolali, poněvadž nikdo 
neměl potřebné průpravy. Lid nebylo možno zaměstnali ani řeme­
slně, poněvadž dříve připuštěn byl pouze k nejbrubší zemědělské 
nádenické práci a řemeslům se vůbec neučil.

V zemi nebylo vůbec továren, a průmysl scházel. Nebylo pro 
něj ani podmínek, poněvadž mezi prostým lidem nenalézal odbytišť.

Prací téměř Sysifovou bylo tehdy uvésti v život vládní aparát 
a udrželi jej v chodu. Kdo přišel, musil se spokojiti se vším co bylo. 
Jisti v nemožných mensách a hostincích. Špína a nesrovnalost byla 
ve všem, všechno se teprve vybavovalo, pořádalo, nařizovalo a za­
řizovalo.

Mluvilo se všemi jazyky jako v biblickém Babylóně — a přece 
dorozumění bylo těžké. Vývěskám na firmách obchodů nikdo ne- 
rozumněl a proto se překládaly. Lakýrníci a malíři písma na ne 
vynaložili veškeren um a zruštili i slovenčili« jak mohli: »Ignácova 
Halpert, módný tovar« stálo na jedné firme, »Mužski a ženeki 
obulník« na firmě druhé.

»Žencki kalapi iklobouky) a módná síňa« na jiné. A jinde chuť 
budila cedule »Mäso, párki, kolbaski a burštc.

Země byla vybrakovaná úplně a nebylo věci, kterou by nebylo 
nutno přivésti. Lid úplně bez práv a zemi vlastnil pouze na výši­
nách, kde kamenitá pole rodí sotva oves.

Skutečně dobrá půda, rovina užhorodsko-tisská, zabíhající sem 
cípem z Maďarska az po Užhorod, osazena byla z vetší sasti velko­
statky a kolonisty přivedenými sem před dávnými lety až ze Saska. 

rou socialistické republiky z 11. 
října, se nemůže tak snadno u­
skutečnit, protože první repu­
blika je dosud pevně zakotvenu 
v srdcích většiny nár oda. Ale pro­
jev Václava Klofáče dává vzpomí­
nat na zvláštní zjev v naší po­
litice: zatím co socialistické stra­
ny, a Klofáčova na prvém místě, 
neustávají obviňovat, pravici, Že 
to nemyslí s republikou poctivě 
a že šilhá po vzorech cizích dik­
tatur, všechny pokusy po odstra­
něni demokracie v této zemi vy­
šly až dosud z levého tábora. 
Právě nedávno bylo to náhodně 
připomenuto v »Přítomnosli« 
(13. dubmi), na sitiném konci 
článku dra Evžena Sterna: »Pro­
to odmítl svého času president 
Masaryk nabízenou mu dikta­
turu v republice jim zbudované.« 
Kdo to nabízí v Československu 
ve stínu zákona na ochranu re­
publiky, diktatury?

—gh. 
Jen ne Dykl
Národně-demokratičti členové za­
stupitelstva mě>sla Prahy navrhli, 
aby k uctěni památky Dykovy 
byla k prvému výročí jeho smrti 
založena literárni cena hlavního 
města Prahy, která by nesla jeho 
jméno. Návrh byl projednáván 
v kulturní komisi za přeci sed nic lví 
proí. Žipka a o tomto jednáni 
učiněno tisku nenápadné sděleni, 
že v městském zastupitelstvu bude 
doporučeno, aby cena nesla název 
»Literární cena Karla Hynka Má­
chy, založená hlavním městem 
Prahou k uctěni památky Viktora 
Dyka«. Je dobrým zvykem po ce­
lém světě, že politické boje ulu- 
chají po smrti státníka. V Čechách 
se zřejmě nezapomíná, že zemřelý 
básník byl také senátorem poli­
tické strany. Nemá-li strana vět­
šinu na radnici, nemá podle těch­
to zvyků nárok, aby cena nesla 
Dykovo jméno. Ani v hledání 
náhradního názvu nedali si li, 
kteří se starají o kulturní záleži­
tosti hlavního města mnoho práce: 
Dyk zemřel v květnu a květen je 
přece měsícem Máchovými A. lak 
se s názvem literární ceny učinil 
typický kompromis, kterými se 
náš veřejný život hemží: cena je 
Máchova, ale byla založena k u- 
cléní památky Dykovy. íe je to
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Z půdy, kterou lid zvlastnil, vc své zaostalosti obdělával pouze to, 
co k živobytí potřeboval, ostatní nechával úhorem za pastvu dobytku.

Až do příchodu naší vlády byla »koblína« a »rokovina« v zemi 
obvyklou. Lid musil v určité dny robotit!, zdarma na panských 
polích a odváděl daň v zrnu. Ba, leckde odváděl i daň ze včelínů.

Lesy a lesní planiny k vypásání skotu Jid nerozumně- odprodal 
nebo prohospodařil luk, že se, stal postupem doby a vinou svého 
nerozumu pronajímatelem dřívějšího svého vlastnictví. Kde lesy 
a planiny vykoupil dřívější ulál, dobře, učinil, neb zachoval zemi 
dnešní její největší majetek. V dobách t. zv. svobody a opojení 
z ní lid počal lesy nerozumne zapalovali. Dnes je tam proto každý 
lesní pych přísně trestán.

Celé obrovské komplexy válkou u nerozumem zničených lesů 
a hvozdů, vysázela lani teprve naše lesní správa. Náš .stát zřídil 
a uvedl v chod školy a úřady, v zemi upravil mosty, železnice 
a silnice. Nařídil povinnou školní docházku, zavedl vyučování v ma­
teřském jazyce, lidu, dal mu střední školy a učitelské ústavy.

Z nepatrného venkovského městečka h rozbitou dlažbou, po níž 
denně ho vracely samy domů z pastvy lundy vepřů, vybudoval hlavní 
město o jakém ho, nikomu na Podkarpatské husi ani nezdálo. .Místo 
malých dřevěných chaloupek a přízemních domků vyrostly celé 
čtvrte nákladných činžáků, byly postaveny úřady a otevřeny banky.

První čely dorostu počaly se vysílali do Cech a Moravy k velkým 
rolníkům, aby se hoši naučili zemědělské práci a řemeslům, jež 
by je živily.

Byly zrušeny nemožné »arcndy« velkostatků a smajorů dvorců«, 
kdy majitel své pronajal nájemci, ten opět jinému, onen zase dalšímu 
a poslední za hříšný peníz na díly teprve drobným lidem. Buď za 
peníze, nebo lak, že za obdělání veškerých pozemků dostali poslední 
nájemci pouze díl zrna z úrody. V dobách této lichvy o persektiei 
lidu nikdo nemluvil, ani mu ji novlloiikal do hlavy.

Podkarpatská Kus potřebuje klid a klidný vývoj. Snad ujme 
se všeho dorost, zejména studentstvo, které dnes vychází z vlast­
ních škol a ústavů a studuje v Praze na vysokých školách. To jest 
naděje oné malé země. Vystřídá ty, kteří na Podkarpatskou Kus 
přišli z historických zemí jako první pracovníci a průbojníei. Nová 
karpatornská generaci' se pak přesvědčí, jak bylo křivděno těm, 
kdož začínali bez ničeho a za okolností krajně nepříznivých. Pak 
se smůl v zemi pod Karpaty vyplní vše, co jí bylo slíbeno a za 
čím se vzkřísila k novému životu.

Regenerace dnešního divadla — Dopis čtenáře.

lážei^ní redakce, 

e posledním číslo s-lodré rei'ue« jste začali uveřejňovali rozhovory 
s lidmi našeho divadlu. To mě přivedlo, abych l árn poslala několik 
poznámek ke křísí našich velkých scén.

Žijeme v době stanové různými krisemi. krisemi většími i men­
šími, důležitými i měně důležitými a tu se denně připlutá někdy 
intensivněji, někdy slaběji jediné slůvko — proč? Na to, alespoň 
pro mne. je jediná odpovČ’ď: když vůdcově zavedou, současně zradí. 
Podiváme-l' se na nrostředi umění, vidíme, že ani je krise 
neminula, naopak navštívila plně a dokonale. Prý doba pováleč­
ného ůpadku kulturního. Možná snad. Pro můj instinkt je ršak 
jediná věta: pohleďme zblízka na vůdce.' lam jedině je kořen zla. 
celá' bolest a celé vyseět/ení. Prostředí je i bylo důležitým' Činite­
lem. ale smí vůdcové dbáti prostředí. jsou-li si plně a jasně vědomi 
své zodpovědnosti? Žel, oni jsou toliko lidé smrtelní a tak mají 

absurdní formálně a nevkusné ide­
ové, na tom přece nezáleží. Jaké­
koliv jméno — jen ne Dykovo! 
Jedné věci se při lom divíme: že 
ndrodne-demokratiöti členové 
městského zastupitelstva mohou 
přistoupili na takové uctěni 
nesmlouvavého básníka a poli­
tika.

—er. 
Stresemanova pravá tvář.

Od Locarna byl zemřelý Gu­
stav Streseman pokládán za ve­
likého/ dělníka míru. Za politika 
nového ducha, který se dovedl pře­
nesli přes úzkoprsé sobectví, aby 
ve jménu, vyšších zájmu praco­
val pro odklizení starých sporu a 
především zabezpečil trvalý klid 
v Evropě. Posuzován s tohoto hle­
diska, byl Streseman uctíván vše­
mi pacifisty ve své vlasti i v za­
hraničí a z téhož důvodu vášni­
vě napadán německou nacionálni 
pravicí. Nikdo netušil, že tento 
obraz politika, který se stával 
standardem pro jeho posuzování, 
byl od počátku klamný. Teprve 
samy Stresemm^iovy paměti uká­
zaly pravou tvář geniálního di­
plomata a. odstranily masku, se 
kterou by jinak nepochybně byl 
vstoupil do historie. Z vlastních 
zápisků pohlíží k nám Streseman 
jako diplomat velmi tradičního 
ražení, který prost ideálů vše­
obecných, pracuje r rámci daných' 
možností jen pro zájmy jedné ze­
mě: svého Německa. Smír se zá­
padem. aby byla volná ruka na 
východě a ne vnikdy více válkuc, 
nýbrž válka ponechaná, sice jako 
krajní prostředek, ale přece pro­
středek politického boje. K do­
kresleni obrazu tohoto neznámé­
ho Stresemana připojuje se ne­
skrývane velmocenské vědomí, 
ktere v duchu málo ženevském 
obrací se proti menším státům, 
které nejsou pro ně rovnocenný­
mi smluvními stranami. To na­
chází projev v tvrdých, příkrých 
slovech proti zahraničním mini­
strům. československému a polské­
mu. která hraničí až na výsměch. 
.í tak po vydání svých pamětí 
Gustav Streseman. apoštol nové­
ho světa a trvalého míru, ustu­
puje stranou. cby učinil místo 
Stresemanovi, zahraničnímu mi­
nistru německé říše. dalšímu ná-
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i své slabiny. L z dost povšechných úvah, podívej^ne se na věc trochu 
konkrétněji. Vezměme ku příkladu divadelní 'otázku.

Divadlo prý se ignoruje, podceňuje. I í se o tom. i neví, spíše so 
jaksi tomu každý opatrně vyhne. Kezasvěcenec je nespokojen, ale 
pomine věc bonhomním pokrčením ramen. Zasvěcenec raději nechce 
a často ani dobře mluvit nemůže. Kikde není ubohost umění, které 
se ocitlo dík hlavním činitelům v úzkých tak jasně markantní, jako 
zde. hikde, poněvadž všude se našel někdo, kdo se nebál zavolat 
varovne a tnout do živého. Ale v divadle se nyní musí mlčet nebo 
poklonkoval. Divadlo opatrně spolkne své zachránce dříve, než by 
vůbec mohli promluvit. Aby se nějak zakryl náhlý a hromadný- ne­
úspěch, najdi, se jen dokonalé vysvětlení v konkurenci filmu. Hle, 
úhlavní nepřítel, a přece divadlo mělo talc skvělé možnosti handi­
capovat svého protivníka. Krása slova, bezprostřední vjem, není to 
víc než dost? Může se tím chlubit film, třeba zvukový? Přece však 
film zvítězil v najširších vrstvách a vítězí pomalu i v řadách inteli­
gence. Kde je spasitel, proč vůdcové spí? Jejich spánek, a to spánek 
vědomý, hanebně zrazuje. Což opravdu nikdo nemůže zakřiknout! 
ty, kdož se snaží dělat divadlo bez umění někde u zeleného stolu? 
Jedná se jen o pouhé nehodnotné nic, aby se tak nevšímavě- chodilo 
kolem potichu. Což není nikdo, kdo by si konečně uvědomil, že tvo­
řili neznamená, pouze olizovali kliky těch bohorovných? Kupčili 
s uměním znamená zrazovat a ničit jeho nekompromisní existenci, 
ľ životě snad to jde, ale kde se jedná o umění, není to surové? Ne­
znamená to ničili kořeny? Smíření s kompromisem, což neznamená 
konec všeho velikého? Protekcionářství nikde beztrestně nelntjí. 
v denním životě, natož v uměleckých otázkách. Jaká zlovôle niehtíli 
uznat, že každý přehnaný protekční zákrok nezodpovedné učiněný 
podráží nohy vyššímu úsilí, rozbíjí sebekázeň umělecky schopného 
tvora, boří individuální cítění umělecké sebetrýzně. K tom případě 
ztratí se umělecký projev, který získává srdce i' duši, druhých, a je 
tu jen pohodlně rozmazlená, bezduchá loutka, nástroj druhých... 
Člověk, který nedovede se povzn&sli nad malichernosti své ješit­
nosti, nikdy není pravý vyolený, i kdyby mu poslušné davy z nut­
nosti, jásaly své nadšení. Čím pak více nepravých mesiášů, tím bližší 
konec.

Jak n.alézti, když se nehledá? Jak tvořili, když není materiál? 
Jak míti materiál, když se získává ne s ohledem na jakost, ale 
bedlivě se přihlíží na postavení společenské a rodinné? Jak burco­
vali, když se neclťčě slyšel? Když na nemístná mementa, jsou, časné 
i věčné tresty. Spucliřelé státy se drží diktaturou. Ale divák není 
otrokem, má svoji odvislost. Nechce býli věčně trpnou ovečkou, 
která odevzdaně čeká, co se z boží milosti vypiplá ze slávychtivých 
synků a dcerušek vlivných pupínků, kteří své jedináčky usadili na 
předních scénách.. Dokud to byly zjevy ojedinělé, jakž takž to pro­
šlo, ale jedná-li se o hromadnou invasi, stane se to nesnesitelné. 
A k tomu ještě únavné experimenty, postrádající vnitřní intuice a 
tvůrčího, opodstatnění jednotlivců, kteří z té neb oné čistě osobní 
příčiny získají přízeň hlavních činitelů. Je na bíledni, že jedině 
plochost a snobismus slaví triumfy, ale pak je mesiášem těch, kteří 
nechtějí víc než plochost a nerozumí citu. Divadlo však bylo odjak­
živa majetkem všech a s lim má počítal. Kde dříve panovalal kažen, 
individuelní herecká schopnost a kruté odříkavá práce, usadila, se 
nezodpovědná bezprostřednost, laxně cynická lhostejnost. Keknete, 
je to správná cesta, mluví to o výšinách a vyšším posvěceni? Muže 
toto falešné narkotikum uznali duše, kulturně a zároveň zdravě 
cítícího diváka? Ovšem, nechodí se do divadla tak jako kdysi a 
půjde-li to tak dál, rozhodně obrat k lepšímu to nebude. Co není 
tím, čím má povinnost být, škrtá se klidně z denních potřeb.

Nechodíme k řemeslníku, chceme-li originál. Nečteme bulvární 
tisk, interesujeme-li se o vazné otázky. A vůbec, nežijeme v dobe 

sledovniku železného kancléře. 
Dnešní doba otřesená mezinárod­
ní důvěry byla nejméně vhodnou 
k tomu, aby si svět musel uvědo­
mili, že se po leta klamal v muži, 
jehož dilo pokládal za jeden s.e 
základů svého míru a bezpečno­
sti. er

Zpolitisované ampliony.
Přirozeným úkolem rozhlasu 

je nestranné a nadstranícky in­
formovat' a vychovávat. .Isme 
ovšem svědky něčeho zcela ji­
ného. Zpolltisovat a zneužít — 
tomuto heslu určitých našich li­
dí musil se podřídili i rozhlas; 
je využíván ku stranickým cí­
lům a politické' agitaci. Poslech­
něte si někdy vysílání »Dělnic­
kého rozhlasu«. Uslyšíte daleko 
častěji sociálně-demokratického 
agitátora, než odbornou před­
nášku. Taková přednáška prof. 
Patzaka: »Sodallítická kulturní 
politika«, proslovená v neděli 
dne 15. t. m. je jedním z mnoha 
příkladů. A stal-li se Dělnický 
rozhlas tribunou socialistickou, 
nesměli zůstat pozadu ani bodří 
agrárníci. Mluví k vám v rozhla­
su zemědělském.

V poslední době Radio-Jour­
nal znovu jasně projevil svoji 
politickou a jednostrannou expo­
novanost. Byla vysílána »Půl­
hodinka básníka Viktora Dyka«. 
Dyk byl mužem velikého formá­
tu a přejiti výročí jeho smrti ne­
bylo dobře možno. Správa roz­
hlasu ovšem pečlivě dbala, aby 
ani při této vzpomínce se z am­
plionů neozvalo vlastenecké slo­
vo, ačkoliv při vysílání literár­
ních prací některých mladých 
básníků nejsou kladeny žádné 
meze úvahám o prostředí, z ně­
hož při svém tvoření vycházeli. 
Radio-Journal měl těžkou posici, 
o Viktoru Dykovi nebylo možno 
hovořiti bez zdůraznění jeho po­
litického profilu. Radio-Journal 
však našel řešení: není-li vhod­
né mluvit o Dykovi, necháme 
hovořit o Lopudu. A tak pan J. 
U. při svých úvodních slovech 
líčil krajinu, mluvil o umělcích, 
kteří se v dávné dobé u Lopudu 
dívaií na moře. V přednášce o 
Dykovi poučováni posluchači o 
juhoslovanských básnících I7.
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válečné, kde i ta nejhorší náhražka byla pochoutkou. Za své chceme 
dostat své.

Tedy. Prožívá-li dnes divadlo křísí, pak prožívá ji zaslouženě, 
a ani líto nám. ho není. Přijde-li plné zodpovědný člověk na scestí 
vědomě., rozb'ihá-li. se přímo s otevřenými očima lam, kam nepatří, 
kdo by ho litoval? Chtějí-li jednotlivci z divadelních prken učinili 
svoji suverénní doménu, ať netkají a ne prolévají krokodílí slzy, že 
jsou opuštěni, mohou přece dostačili sobě a sobě rovným.. Když za­
pomněli ve. své bohorovné chvástavosti na duši diváka a zradili, aby 
nastolili své osobní zájmy, ať si vyjídají své důsledky hrdinně sami 
s pomocí těch, kterým otrocky sloužili. Ať nesnaží se vše zakrýli 
lichou výmluvou, o injekční nemoci, ačkoliv- nemoc je svévolné na­
očkovaná.

Kdyby jen jednou zazářila opět. za. světly ramp opravdovost a 
skutečná tvůrčí schopnost kdo by odolal, kdo by zbožné nena­
slouchal!

Pro dnešek je to však utopie. Nemůže, ba dokonce nesmí. Druzí 
ani by nedovolili a odvážlivce zničili dříve, než by jasně mohl se 
ozvat a ukázat světu. V domě mrtvého nesmí se mluvit o smrti. 
Koukol nedá, dozráli pšenici. 'Zde se uplatnila nejčernější zrada 
viidců. Nelitujme. Snad- nemuselo tak být, je lépe snad už ani ne­
mluvil. Léta, přinesou, jasnější svědectví. Myslíte, že řeč moje není 
dostatečně jasnou.?

Dobrá, tvrdím, však, že je jasná dost těm zasvěceným, kteří žili 
či dosud žijí tam, kde se dnešní divadelní »umění« tvoří. Ano, to 
»tvoří« podškrtávám. ironicky. Zde se dá již jen ironicky mluvit.

Nevyléčitelně chorý leží na svém lůžku. A proč je nevyléčitelný? 
Poněvadž si dal z vlastní pohodlnosti a. z trestuhodné nemohouc­
nosti namluvili od, věhlasně nezodpovědných vůdců a zachránců- 
pseudolékařů .woji. chorobu. Chvílemi něco zahlodá výčitkou, a vě­
domím. zdraví, ale on je již tak svéhlavý, že prostě nechce. Co 
s ním, jiného, raději, ať co nejdříve zemře.

Vaše Máša Kntllová.

Dr. Prokop Sedlák: několik slov o golfu B
Až do nedávná byl golf n nás takřka neznám. Jen In a tam oje­

dinělé případy této staré anglické epidemie se vyskytovaly, ale hlavně 
jsme se dozvídali o golfu pouze z cizích časopisů. které demonstro­
valy celou řadu golfových utensilií hlavně míěii, toulců, hot a holí 
různého zakončení a různých tvarů.

Tento kusý poznatek doplněn byl nezaručenými informacemi 
asi tak málo informovaných, jako jsme hýli o golfu my. že golf jest 
jakousi poslední epochou sportovce, který, když mu došiv síly stářím 
ku jiným intensivnějším sportům spokojuje se \ pokročilém věku 
touto přeci sportovně vyhlížející útěchou, po které zbývá již jen 
pohovka s přikrývkou, prášky, doktor, vnoučata a poslední vůle.

Tím jsme byli s golfem vyřazeni. Nesprávný tento názor vznikl 
právě lim, že ti nás nebyla možnost k bližšímu seznámení se s gol­
fem a scházela na dobro jakákoliv příležitost k pokusu o jeho pro­
vozování. Tím se stalo, že golf u nás zůstal omezen pouze na lázeň­
ská místa světového jména, kde vybudování golfových hřišť usku­
tečněno bylo hlavně kalkulací s cizineckým ruchem, jehož zvýšení 
možnosti k provozu golfu přímo vyžadovalo.

Golf však u nás nezdomáeněl. stal se stejně jako i svého času ten­
nis. nepochopenou zábavou a sportem zámožnějších tříd a zůstal 
uzavřen širší veřejnosti. Tak jako tennis a jiné sporty, které dnes 
těší se veliké popularitě a zájmu širokých vrstev, prodělával golf 
a nutno říci prodělává dosud u nás své počáteční vývojové stadium. 

století. 0 Dykově životě, díle,, 
ani slova.

Kdyby posluchači rozhlasu 
neměli pouze stanice přijímací a 
mohli také R. J. sdělovat své 
stesky, slyšel by, myslím, mno­
ho nepříjemné a spravedlivé kri­
tiky. Posluchači by si zajisté stě­
žovali na rozhlasovou censuru, 
jež propustila pouze verše drob­
né a která předem odmítla vše­
chny, v nichž básník dal průchod 
svému národnímu cítění, nemlu­
vě- ani o tendenci, jež byla ne­
oddělitelnou součástí Dykovy 
osobnosti Upozornili by vážené­
ho hlasatele, že půlhodinka mu­
sika býti proto zařazena do pro­
gramu, poněvadž národ vzpomí­
ná, ž.e právě před rokem zemřel 
jeho velký básník a politik. Upo­
zornili by, že Mistr zemřel 14. 
května 1931 a nikoliv, jak bylo 
uvedeno ve Věstníku Radio-Jour- 
nalu, dne 4. května 1931 (viz č. 
20, str. 8). Zde snad by bylo 
možno hledati vysvětlení v tis­
kové chybě. Nenalézáme bohužel 
žádné omluvy pro hlasatele, kte­
rý tento omyl na počátku i ku 
konci vysílání opakoval. Tu nelze 
již mluviti o přeřeknutí, tu může 
jiti bud' o ignorantství nebo ú­
mysl. Nechceme předpokládali 
druhé. Ale od lidí, kteří mluví do 
mikrofonu, musíme žádati ale­
spoň tu špetku inteligence, aby 
vytušili, že když veřejnost něko­
ho vzpomíná, když noviny o ně­
kom píší posmrtné vzpomínky, 
že se tak obyčejně děje u příle­
žitosti nějakého výročí.

Jest třeba, aby posluchači na­
šeho rozhlasu uplatňovali kate­
goricky požadavek: odmítáme 
zpolitisování radia a nechceme, 
aby' ampliony reprodukovaly ne­
smysly. »Modrá revue« si čas­
těji na československý rozhlas 
posvítí, jistě za souhlasu a také 
spolupráce svých čtenářů.

E. K.

Státní znak a barvy.
Sinie se množí případy, že při 

provádění veřejných staveb uměl­
ci. pověření provedením, státních 
znaků na jejich průčelích, přizpů­
sobuji si tyto znaky, hlavně po­
kud jde o tvar štítů, sirým umě­
leckými názorům a charakteru
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Až teprve po válce zřízeno bylo i v Praze golfové hříště, jemuž, ná­
sledují pokusy i jinde v Čechách a na Slovensku, jsou to ovšem jen 
pranepatrné počátky, nežli bychom mohli soutěžiti s cizinou.

Anglie, která exportovala ľtdini nulu sportu dues na kontmcuti' 
tak populárních a zejména u nás veliké oblibě se těšících, čítá mezi 
tyto nejpopulárnější sporty i golf.

Ä Americe je na sta golfových hřišť a zájem o tento zeleuv 
sport je equivalentní zájmu o football, tennis, rugbv a jiné.

\ yhlíží to neuvěřitelně, když spatříme na fotografiích tisícihlavé 
zástupy, které se tísní za řadou pořadatelů a policistu, umožňujících, 
aby takový golfový champion mohl hráti a překonával svou doved­
ností malým míčem veliké vzdálenosti.

Bezvadně upravená hříště velikých rozměru skýtají možnost 
za nepatrne poplatky široké veřejnosti provozovali golf, takže otázka 
nákladnosti a výbradnosti tohoto sportu pro třídy zámožné zcela 
odpadá, jest znám případ z nedávne doby, kdy socialistic! í poslanci 
v Anglii poraz.ili konservativce a liberály na golfu, z čehož byla po 
celé Anglii větší sensace, než když se takové bitvy odbývají v par­
lamentě. Ptáte se právem, v čem spočívá veliký zájem o golf. Vždyť 
zde není žádného sportovního vypětí všech sil. není zde rychlosti, 
pocitu závodění, vše jde tak zvolna, jako by na procházce.

Golf jest sport, kde daleko větší měrou uplatňuje se dovednost 
a pružnost, než vydržení a síla, lest sportem rozvahy a koncentrova­
nosti na věc a jeho vtipem je taktika. Uměl dobře hrát golf je ne­
smírně obtížné, poněvadž pouze vrcholné ovládnutí sebe a řekl bych 
odstranění všech možností vedoucích k ukvapenosli, umožňuje bez­
vadný výkon po stránce technické, ledy výkon a výsledek po stránce 
stylové — estetické. Disciplina golfu je tou ncjccnnější věcí v tomto 
sportu.

Spatřuji právě v ní nejzákladnější prvek pro oblibu golfu u rasy 
anglo-saské. V golfu jsou základni složky povahy teto rasy a můžeme 
směle říci, že je právě typickým pro Angličany, že oni hrají svůj golf 
v každé situaci. Estetickou formou s naprostým klidem a přesnou 
taktikou dát dobře vedenou ránu nachází i v anglické politice celou 
řadu praktických příkladů. Golf, který nutí hráče hráli z každé po­
lohy a překonávati obtížné překážky, jež stojí v cestě a to přirozené 
i umělé, rozmyslem a správnou volbou prostředku I. j. nástroje- a 
nespustiti z mysli cíl, k němuž jest .se co možno nejlépe volenou cestou 
dostati, má nesporně vysokou hodnotu s hlediska výchovného a An- 
gličani nepřistupují ke golfu až ve stáří, jako k méně bolestne resig- 
naci svých sportovních kvalit, nýbrž vštěpují od nejútlejšího mládí 
svým generacím přednosti tohoto sportu, přednosti, klére velmi vý­
hodně lze aplikovali na celou řadu situací v živote.

Žel. že právě s tohoto výchovného hlediska není v naší sportovní 
veřejnosti věnována golfu větší pozornost a že do dnešní doby byl po 
většině zanedbáván a odbýván nedostatečnou informovaností a ne­
sp r ave d 1 i v ým i p ředsu dky.

S možným rozšířením tohoto sportu i u nás, odpadla by během 
času i namítaná nákladnost golfu, jelikož by nezůstal omezen na 
výminečný provoz zámožných tříd a stal by se podobně jako tennis 
a jiné sporty přístupnými sportovním schopnostem širších tříd.

Lyže byly také ještě před několika lety luxusním artiklem a dnes 
nemůže to tvrditi nikdo, kdo pozoruje nedělní tažení lyžařů nejen 
do vzdálenějších horských krajin, avšak do bezprostředního okolí 
Prahy a kdo pozoruje takový ruch, ať již na nádraží, nebo před sta­
novišti autobusů a posléze v lyžařských centrech.

A proto, kdyby právě mladší vrstvy povšimly si tohoto hodnot­
ného ^lortu zmizely by záhy v^sktíré nesprávné a nespravedHvé 
předsudky a kritiky a drnmdh bychom nalézti v n,'m to, co čito jej 
tak pcmtttvýrn a populárm"m j'mde a záhy bych°m pirj.^av^ i t°mut° 
sportu u nás pevný základ zdomácnění a rozšíření.

sfueby. Začalo to. ncmylíme-li se 
se znakem na pražském policej­
ním ředitelství. což již samo o so­
ld'' je jistě půzQruhodné, Z posled­
ní doby jenom namátkou možno 
uvésti ministerstvo zemědělství na 
Petrském nábřeží, znak nu Čer­
nínském paláci, připravovaném 
pro ministerstco zahraničí. na 
venkove nu př. znak nu novém 
nádraží v Poděbradech. Státní 
znak, vlajka a barvy jsou n nás, 
jako nu celém svete, velmi /třesně 
až do nejmenšíeh detailu stanove­
ny zákonem. Zákon je doprovozen 
vyobrazeními, takže nemůže dojiti 
/>• nedorozumění. Každý, kdo se 
jen zcela povrchně zajímal o he­
raldiku ví. jak důležitý je r ni 
tvar znakových štítů, kteiý se hi­
storicky vyvinul různě u jednotli­
vých národii. Helo by tedy býti 
samozřejmým, aby státní znaky 
byly všude reprodukovány ve své 
zákonné podobě a neponechávalo 
se umělcům, aby si jo případ od 
případu podle své potřeby upra­
vovali. .leště hůře se vyvinula 
pralese se státními barvami, Ne­
chceme se zmiňovat o užívání 
vlajky, denní tisk má dosti pří­
ležitosti podivovat se /to všech 
státních svátcích, a slavnostech, 
důmyslným délkám modrých troj­
úhelníku. /lie. kolik lidí ti nvís 

dokonce: kolik úřadů, u nás 
ví, že československé státní 

barvy, z vlajky odvozené, jsou bí­
lá, červenú, a modrá, nikoli, bílá- 
modrá-červená? P běžném styku 
používá se slovanské trikolóry, 
která jest také užívána jako /tra­
itor národní ruské emigrace, mí­
sto zákionem předepsaných, barev 
československých.. Praha, jest ji­
stě. jediným- hlavním městem, svě­
ta, kde se. nedostanou, ke koupi 
stuhy ve státních barvách.. Pak 
dochází k jedinečným, případhm, 
jako loňského roku, kdy jedna 
veliká organisme při pořádání 
zájezdu, do spřátelené’ cizí země, 
byla nucena pro označení, účast­
níku. dáli stužky v předepsaných 
barvách zvláště dělat v továrně, na 
stuhy. — Jsme připraveni, že na­
še poznámka vyvolá obligátní po­
směch v kruzích, které vůči tako­
vým věcem jsou v ČSH zvyklí no­
sili hlavu a hlavně nos v oblacích 
a honem ubezpečuj', že »snad má-
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E. R. Murroiw: Nové myšlenkové směry
v americké mládeži

(Dokončení).

Zajímají-l’ sc studenti ve větší míre o všeobecné problémy, ne­
zapomínají’ ani na to, aby pečlivě a kriticky pozorovali výchovný 
systém, jenž ho jich přímo dotýká. Častěji a častěji mohli byste šly- 
šcí.i v spolkových domech a táborech vážné rozhovory a důmyslnou 
kritiku výchovy a jejích metod.

Kril.ika, kterou zde podám, není má vlastní teorie, ale vyvinula 
«C po návštěvě více než, 200 kolejí a universit a po probírání výj 
chovných záležitostí spolu s předsedy kolej’ a studenty.

Slabá stránka, jež na sebe soustřeďuje nejvíce pozornosti a vše­
obecného odsouzen’ jest přílišná nákladnost staveb, jež je v příkrém 
rozporu k nedostačujícím nákladům na osobní vlohy, což jest ostatně 
karaktcrislikom našeho výchovného rozpočtu. Státní zákonodárství 
velmi, ochotně uvolňuje sumy mi nové stavby ale velmi nerado zvy­
šuje příjmy profesoru. .Soukromě dotované ústavy dostávají ročně 
vysoké sumy k tomu, aby vystavily nově budovy, jež by nesly jméno 
šlechetného dárce, ale poměrně velmi málo peněz je věnováno na 
služčím’ příjmy. Jeden t. zv. výchovný ústav doslal na př. nedávno 
tři dary, všecky s přesným označením, aby jich bylo užito k výstavbě 
geologického ústavu. Buď bylo nutno vystavili tři geologické budovy 
anebo spokojili se ho ztrátou věnování.

Zdá se celkem, že v americkém výchovném systému je vyhra- 
Žena velmi malá část odměně za učitelskou dovednost. Vychovatel 
noho asistent, chcc-li dosáhnout! povýšení a zvýšení platu, jež by mu 
umožnilo, al>y ve společnosti hrál úlohu, jež mu nálež’, musí vynalo­
žili velkou část času buď k výzkumné práci nebo k psaní knih, jichž 
je však již příliš mnoho. Jejich styk se studenty a jj-jich schopnost 
k podněcován’ a vedení těchto při čten’, výzkumech a osvěžení má 
dnes velmi malý význam. Zdá se, že čím více člověk pronikne do 
výchovného oboru, tím menší je jeho styk se studenty. Předsedové, 
kolejí v mnohých ústavech, z nichž vycházej’ studovaní lidé bez 
osobního dohledu učitele, vyhrožuj’ si týdně přesně pul hodinu 
k úředním rozhovorům se studenty. Stávajíc’ umělá přehrada mezi 
mládím a stářím je zesilována v dnešním systému strojového vyrá­
bění t. zv. intelektuálů nedostatkem osobního styku. Celý systém 
směřuje příliš k lomu, aby vyloučil osobní prvky a styk. Zůstává 
faktem, že přijde-li člověk na universitu šťastně obdařenou neobyčej­
ným předsedou koleje, děkanem nebo liberálními členy fakulty, 
pozná velmi zřetelně rozdíl v duševním postupu studentů, jejich 
všeobecný světový přehled a šíři zájmů.

Je smutná pravda, že mimo několik málo výjimek, výchova ne­
přitahuje nejlepš’ mozky, jež projdou kolejemi a universitami. Stu­
dovaný člověk může vydělali jistě více. prodává-li cenné papír) nebo 
pojišťuje-li na živoů než kdyby si vybral dráhu učitelskou. Pohlíží- 
tite-li na problém zblízka, nesmíme malovali chyby z provincia­
lismu a apatie pouze na studenty. Jejich učitelé mají také vinu.

Není možno popříti, žc ve většině státních kolejí a universit je 
velmi málo akademické svobody, což jest částečným vysvětlením, ni­
koliv však omluvou rcakěníeli názorů členů fakulty. Některé ústavy 
vyššího vzdělání degenerují mnohdy v politická rejdiště bezohled­
ných politiků. Rozpočet je zužován, počet fakultních sil je omezován 
v duchu politické činnosti předsedovy nebo správní rad). Dostalo se 
mi od mnohých předsedů koleji informací, žc hlava ústavu tohoto 
druhu musí hýli nejprve politikem a potom teprve vychovatelem. 

me důležitější věci na starostia. 
Státní znak a barvy jsou jen sym­
boly, vnější projev národa a stá­
tu. Ale pro to nejsou méně důle­
žité. Jejich přesným zachovává­
ním projevujeme údu nejen k ze­
mi, kterou representují, ale i k 
sobě samým. I politika má svoje 
významná psychologické impon- 
derabilia. —er

O slctě — jcn čcské filmy.
Chtěl jsem se o tomto tvrzení 

přesvědčili. Telefon, otáčíme růz­
ná čísla, Voláme postupně Adria. 
Alfa, Avion, Hvězda. Juliš, pak 
různé tiskové agence a konečné 
i Filmového kurýra a Filmové li­
sty. Někde nevědí, co budou hrát, 
jinde se teprve dohadují, jinde 
nás opět ujišťují: »('.o vás vede, 
pánové, co vás vede . . . My a čes­
ký jilm . . . Jen se k nám přijďte 
podívat, až budeme hráli český 
jilm a biulete-li v biografu sám, 
nedivte se. Ne. ne jen povin­
ný počet si odehrajeme a s bo- 
htmt.i

l e Filmovém kurýru se nás 
dotazují, kdo že to volá, proč to 
chceme vědět a co prý je nám 
konečně do toho. Voláme proto 
druhý, t. zv. odborný filmoýé tisk. 
Tam nic nevědí, štěká jim tam 
pes a. nemají prý zájmu na dvou 
českých jilmových týdnech. V ji­
ném jilmovém listě nám řekli, že 
budou sice ochotu- propagovali 
český jilmový sletový týden, jen 
tehdy však. bude-li dosti inserce. 
A v jednom deníku pak se nás 
samotni ptali na podrobnosti.

Jsme zvědavi, jak dopadne t. 
zv. český sletový jilmový týden. 
Jestliže jak ten o jilmové výsta­
vě — pak je lépe vůbec se ra­
ději již neblamovali. vc.

Studiert im deutschen Ostcni
»Studiem na universitě v Krá­

lovci nebo na technice v Gdaňsku 
přispívá každý německý student 
k tomu, aby byl bojovníkem 
c předních řadách pro ohrožené 
němectví v těchto krajích..*  Nikdo 
nebude pochybovat, že tato výzva 
i řišskoněmeckém studentském 
časopise vyšla v orgánu svazu, 
který je ovládán národními socia­
listy. Omyl. Přináší ji Student 
und Hochschulez. úřední list 
Deutscher Studentenverbandu.
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Takové správy, zbavené svobody jednání, nemohou biti liberální 
byl i chtěly. Není možno podivovali se tónin, že studenti, kteří pro­
jdou jejich rukama jsou reakcionáři. Tyto ústavy ztrácejí však vý­
znam. Myslím, že nenastanou-li změny v kontrole řízení státních 
universit a kolejí, bude stále větší rozdíl mezi těmito ústavy a ústavy 
soukromě dolovanými. Stanou-li se poměry ještě horší, budou stu­
denti rádi bojovali proti státní kontrole.

Povšechně můžeme říci, že Amerika je v době pokusil ve vvehově. 
Zdá se, ž.e každý předseda koleje je veden k tomu, aby pracoval na 
své vlastní mile teorii a filosofii a zdá se, že není mezi vedoucími 
vychovateli shody ve výběru základní výchovné filosofie. Jedna 
z. přítomných největších obtíží, a to opravdu strašná, je ta. že téměř 
70% studentů amerických kolejí a universit nemůže biti za dnešního 
systému vychováno. Dávají se totiž v prvé řadě zapsali do ústavu 
j’en z důvodů společenských. Kolej bude míli za úkol učili hocha, 
který by se chtěl zabývali mechanikou, filosofii. \ mnohých ústavech 
budou tylo zlořády stálé neboť jejich udržení záleží na počtu za­
psaných studentů.

Jiným projevem bezplánovitosli a chaosu našeho současného 
výchovného života je dnešní systém studentské svépomoci systém, 
v němž je student pauperisován nedbalou správou, jež mnohé půj­
čovní fondy snižuje na pouhý praktický milosrdný základ. Studenti 
pracují v kolejích a universitách, myjí okna, talíře, spravují hříště, 
jsou však špatně placeni a nikdy nevejdou ve styk s pracovním prv­
kem, který by jim v budoucnosti poskytl pojem ocenění a přehledu 
o práci.

Avšak i za dnešního systému, lépe řečeno nedostatku systému, 
mohla by americká výchova vcsli studenta hlavně studenta zaměst­
naného, jsoucího ve finančních nesnázích k finanční zodpověd­
nosti a k zdravému systému hospodářského života a šetření.

Nemluvil jsem dosud o jedné pracovní síle v americké výchově, 
o typu, který dnes je nejvýkonnější, poněvadž představuje samo­
volnou studentskou organisaci, rozšířenou a vyvolanou samotnými 
studenty. Za zmínku stojí t. zv. »honor systém«, užívaný v mnohých 
kolejích a universitách, v němž studenti sami spravují své* záležitosti 
a pečují o kázeň. Nabývají tím pevnost a stabilitu karakteru, kterou 
by jim nemohla dáli fakultní správa, ani kázeň. Bohužel málo vzdě­
laní studenti nebyli ochotni přijímali zodpovědnost v jakékoliv oce­
nitelné míře. Ve většině kolejí a universit roste však liberální prvek, 
který hlásá, že studenti mají nejen právo, ale i povinnost všímali si 
a diskutovati o všech věcech, jež se všeobecně dotýkají zájmů společ­
nosti.

Nepokusil jsem se o to, abych příliš černě vylíčil americký vý­
chovný systém. Je nutno zdůraznit-, že Spojené stály, pravděpodobně 
více než jiné země, mají nutné fysikální vlastnosti pro široký a in­
teligentní typ výchovy. Chceme-li, abychom byli všude známi nejen 
svými mrakodrapy, krásnými konstrukcemi a sochami bohů Wall 
Streetu, musíme si všimnouti svého výchovného systému. V přítomné 
době je v akademických kruzích Spojených států jen velmi malá 
menšina, jež by v krátkém čase ukazovala na možnost ohromných 
změn a zdokonalení.

Totéž platí o studentech. Dosud měly studentské organisace 
práci s tím, aby spíše tvořily než řídily studentské mínění. Avšak 
mnohá j’sou znamení změny a probuzení, usměrněná a rostoucí 
menšina může vykonati velkou práci a v studentské mase se šíří 
určitá a vzmáhající se menšina, jež bude schopna toho, aby po­
vzbudila své druhy, dnes přístupnější než kdy dříve, k tomu, aby se 
konečně probudili. Neštěstí, budou-li se podmínky vyvíjeli stále týmž 
tempem, způsobí totéž co mezi evropským studentstvem. Do myslí 
méně vzdělaných zaseje smysl pro sociální zodpovědnost, pro pří­

křerý sdružuje oršem sose na 
principu velkoněmeekěm \stu- 
denstvo socialistické, centra a re­
publikánské, Jaký je tedy rozdíl 
mezi skupinami německého stu- 
dentstca, mladého Německa, kte­
ré čeká, až přijih*  ke slot'll? Ne- 
překlenutelný ve cnitřní politice. 
žádný o zahraniční. er

šťastný řečnický obrat.
Při francouzských volbách 

představil se v l.\’. volebním okre­
se marseillskom za komunistickou 
kandidátku číšník z jedné kavár­
ny. který slyšel na podivné jméno 
řaseio.

Jeho odpůrce, l\l. Pierre, při 
své první schůzi, eharaklerisoval 
ho shromážděni takto:

»lijhle člověk, kterému jsem 
dával zpropitné, Dnes chce moje 
křeslo. Přijde tlen, kdy bude žá­
dat mé hodinky a také vaše, pro­
tože je t<> komunista!«

Tento obrat způsobil značný 
dojem.

Kdykoliv b'ascio ehtel se a- 
jmotili slova, shromáždění volalo:

»Pozor na kapsy'!«
S obtíží obdržel 600 hlásil.

( Crin.goire.) 
Řezač hlav.

Za carské vlády v Rusku, byl 
Trochy několikráte nuieni uchý­
lili se pro svoji politickou činnos, 
do vyhnanství, kde žil nuzným 
životem. Za. jednoho svého pobytu 
v Norsku živil se. prací v továrně 
na sardinky. Ryl zaměstnán uře­
záváním hlav rybiček. Práci vy­
konával zručně a svědomitě, jako 
jedmi z najlepších dělníkíi. Když 
byl svým zaměstnavatelem chvá­
len, řekl klidné:

■Nikdy se neví, k čemu ne­
bude dobré, naučit se uřezávat 
hlavy.?.
Gangster — idealista.

Když konečně ruka americké 
spravedlnosti dopadla na AI Ca- 
pona, nestalo se to pro řadu vraží, 
ze kterých 'byl obviněn, ale niko­
liv usvědčen, nýbrž pro daňové: 
podvody. Přece výška trestu do­
kazuje, že soud bral zřetel také 
k ostatní činnosti velkého Ala. 
Na cestě do vězení poskytl A.l Ca-
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slušnost k tělesu, jež představuje sílu v zemi. Strašný komplex su­
periority, klamný smysl hodnot, nedostatek styku s hospodářskými 
skutečnostmi, vše to co bylo vyvoláno naším výchovným systémem, 
musí býti aspoň částečné zničeno. Je jisto, že pro ty, kdož mohou 
zůstali na universitě a jichž myšlení je zastaveno, poněvadž až dosud 
měli příliš lehký život, dnešní deprese, je blahodárná. Bude dobrou 
lekcí těm, kdož se chtějí stáli vůdci obchodu a průmyslu.

V americkém námořnictvu, pos1aví-li se křižníky a válečné lodi 
k střeleckému cvičení, zazní heslo: »Coming on tlíc range!*  ído řady! 
pozn. red.). V dnešní době a za dnešních hosp, a sociálních poměřil 
musí totéž heslo zníli i liro americkou mládež. Nikdo nemůže říci, 
co trefí, budoii-li pálili, nebo zda vůbec trefí. Jo zde naděje na po­
vzbuzující a velkolepý zásah a stejné i naděje na úplný neúspěch. 
Osud je, v rukou božích.

pane dlouhý interview tisku. Svou 
filosofii vyjádřil takto: »Člověk 
musí v životě jiti za dobrou věcí 
i když ví, že tato cesta vede do 
mnohaletého žaláře.cc.

Nová internacionála. Proslýchá se 
že českoslovenští národní socialisté 
hodlají se svými německými jme­
novci založit novou internacionálu. 
Zatím co Hitler bojuje o třetí 
německou říši. horuje Klofáč 
o druhé republice. Zlé jazyky 
tvrdí, že se mu dnešní republika 
zdá příliš korupční.

B. Veselá: Literatura na rozcestí

Literatura. spolu s celými kul­
turním, sociálními, a politickým ži­
votem, prodělala od, dob světové 
války mnohé změny, jež přinesly 
vedle nových, směrů, forem a bás­
nické řeči i nové chápání litera­
tury, jako krásného, umění.

Literatura , byla. vždy ve služ­
bách nových, ideí a. směrů, ať již 
kult a mích, či sociálních, byla, čin­
ným pomocníkem při politických 
bojích. Ale vžily, i když vtprá.včaa. 
o nejvšednčjším životě, stála, nad 
ním jaksi nadřazeně. Až když do­
šly myšlenkové proudy z druhé 
polovice devatenáctého století k 
praktickému provedení, dostává 
se literatura do nejužšího styku 
s< vším všedním, co je v životě.

Toto zlidovění literatury je ji­
stý krok do předu v tom smeru, 
že literaturu není již psána pro 
úzký kruh inteligence, ale pro 
nejširší zástupy. Je zde ovšem ne­
bezpečí, že kulturní zmezinárod- 
není bude míli neblahý vlit' na 
národní ráz. literatury. Tyto smě­
ry, převládající po světové válce, 
nejsou první, které přijímáme z 
ciziny, ale jsou první, které při­
jímáme beze změny a nesnažíme 
si je přizpůsobit.

Přihlédneme-li k celkovému 
obrazu světové literatury, vidíme, 
eo myšlenkových proudů a směrů 
bylo společných všem národům. 
Ryly přijímány, byly zprvu věrně 
napodobovány, ale během času 
začaly se přizpůsobovali duchu 
.národa. Národní prvky a tradice 
vnikaly do nových proudů, mísily 
se s' nimi a přetvařovaly je podle 

národní povahy. Tento resultát 
vývojové asimilace podával nám 
potom obraz duševního života jed­
notlivých národů. Tak byla zná­
rodněna renaissance v Anglii, go­
tika. v Německu, a. humanismus u 
nás. Takové- při jímání a přetvařo­
vání podle vlastní individuality 
dálo se nejen v literatuře, nýbrž 
i v malířství, sochařství a archi­
tektuře.

Po světové -válce, kdy heslem 
liti -rární mládeže se stal interna­
cionalismus a. zproletarisování ce­
lého života, se na. národní prvky 
v literárním, vývoji mnoho zapo­
mínalo a bohužel ještě mnoho za­
pomíná, Nacionalismus není pro 
tuto skupinu dosti dobrý, je to 
pro ní věc přežitá, s příliš dlou­
hou tradicí a neoplývající révo- 
lucionářskými hesly. A proto, aby­
chom udrželi s cizinou stejný 
krok, nesnažíme se ani dáli naší 
literatuře český ráz. usilujeme 
zbytečně, jako ve všem, i zde 
o internacionalismus. í'šeclino, co 
oplývá avantgardními ideami a je 
cizí. se uznává za nejlepší a nej­
větší část energie se u nás spo­
třebuje pro nápodobu těchto nej­
novějších směrů.

Zatím, co ve Francii. Anglii a 
Německu jde literární vývoj stá­
li ku předu a kde staletá tradice 
přizpůsobuje avantgardní směry 
drnhu národního prostředí, kde 
národní ráz je nej’en zachováván, 
ale stále zesilován, my snažíme se 
o jediné, o přiblížení se k litera­
tuře komunistické a její napodo­
bení. Tato tendenční literatura 

nemůže nám jistě prospěli právě 
proto, že je tendenčně komuni­
stická. V Rusku, kde od revoluce 
snaží se o všestrannou industriali- 
saci, ve státě dělníku má snad tato 
literatura své oprávnění. Je jí uží­
váno hlavně k propagaci a k pře­
svědčení těch, kteří stále ještě 
s nedůvěrou hledí na realisaci ko­
munistických myšlenek. U nás, 
kde je ještě mnoho lidí, kteří ne­
věří v praktické provádění komu­
nismu. není takováto literát lira na 
místě-. Staví se tu proti národ­
nímu rázu a staleté tradici něco, 
eo vyrostlo takřka přes noc, něco 
co nemá kořene. Mimo to pěsto­
váním této komunistické tenden­
ční literatury nepřispíváme na­
prosto k rozvoji naší vlastní. Zatím 
eo se snažíme- o něco, co je nám 
vzdálené, nevšímáme si věcí nám 
blízkých, našeho vlastního života 
a konání, I" naší literární produkci 
marně bychom hledali společen­
ský román. Nebyl doposud vytvo­
řen snad proto, že je nám jeho 
prostředí velmi blízké. Jen málo 
spisovatelů se snaží vytvořili 
dnešní rázovitou českou literaturu, 
pokračující v naší tradici. A mu­
síme říci, že ještě to málo, co 
bylo vykonáno, spoléhá na přita­
žlivost pojmu nacionalismus. Při 
tom se velmi často nehledí na 
literární hodnotu.

Rudé zapotřebí silných indi­
vidualit. které vnesou znovu rov­
nováhu do naši literatury, indi­
vidualit. které dobrými cizími 
věcmi obohatí naši literaturu, 
zachovávajíce její osobitý ráz.



Kupujte jen československé 
jarmaceutické preparáty

SAVEKZEMIN
na liše j a nepříjemně vyrážky.

H AEM ERAL-S AVE
mast na haemeroidy, výrobek čsl. 
lékárníků za spolupráce čsl. lékařů.

ANTIPIGMIN-SAVE
na pihy

SAVECHI N
při boleni žaludku, nechutenství
k jídlu a žaludečních křečích

Vyrábí farm. laboratoř

Dobré víno - dobré jídlo 

nej lepší je věru

jen v moravské vinárnicce

v Praze u Suterů...

SAVE
Žádejte v lékárnách!

Hlavni prodej v Praze 
v Hynkově lékárně na Můstku.

Palackého ulice.

»ŽENSKÝ OBZOR« Dopíšte si o ukázkové cíttlol

REVUE CESKYCH ŽEN
jest nepostrádatelným listem 
pro každou inteligentní ženu.

.Nákladem „Žensk. Obzoru“
vyšla pozoruhodná publikace

Každý ukončený ročník stává ate skutečnou cennou knihou 
která se neodkladá. Spolupracovnická obec nestává z před 
nich českých jmén našeho literárního a vědeckého syčia. 
Každé“ číslo, kromě" článků, úvah, krásné prósy, báHní, 
feuilletonú, obsahuje četné rubriky s bohatým obsahem 
domácím i zahraničním. Kromě specializování ho nu žen.

’ ..kou otázku, která Jest zájmem celonárodním, jest sžennký 
Obzore přístupný nejen ženě, ale i muži. Předplatné 
ročně Kč 32'- . do Ameriky a ciziny vůbec Kč 40' .

Duch české ženy za války

Objednávky řiďte na nakiadat. 

„ŽENSKÝ OBZOR“ 
Praha-Král. Vinohrady, 
Na Šafránce 9 Tel. 510-62.

vydaná ve kvélé typografické úpravě, h výraznou obál­
kou mí.itra Jo . Weniga, . příspěvky vynikajících českých 
spisovatelů. ..Duch české ženy za války" jest vzácnou 
. oučántí české knihovny soukromé i veřejné, tlena 24 Kč. 
Kromě toho v nakladatelství »Ženského Obzoru" vyšlo: 
Ch. Letourneau: Postavení ženy u různých národů země­
koule, Kč jUJ; . Olga M^ry'ková: život žonyi Kč 6'- . 
H. Malířova: Jarní rozhovory, Kč 8'- . Prof. Dr. K. Mul­
ler: Ženská otázka v klasickém starověku, Ké 8' . Dr. K. 
Spálová: ženy u Homéra, Ké 2.50, Matilde Smao;,Joníčka 
nebo smrt, KČ 2'50. MUJ-lr. E. Vozábová: O vivisekci, 
Kc 2'50. Prof. K. EmingeroVá: O. klavírních skladbách

. starých éen. mistrů, Kč 2'- ■ W^gert-ZieglloSír: Omladina . 
— ' ' Vzpomínky, Ké 12. . Panorama Prahy, nádherná ' 
barevná reprodukce, rozměr 75X105 cm, Kč O .Repu-• • 
blíkánský plakát Svobody, tří veJíko ti: Kč 5' , 3' , 1'50,
pohlednice 100 ku: ú Kč 30'—.
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Pojištění
životní

požární
úrázové 

automobilů 
povinného ručení 

proti krádeži vloupáním 
rozbití skel 

rozbití strojů 
dopravní 

proti dešti 
krupobitní

nabízí za nej výhodnějších podmínek

Banka Slavia
Praha • Brno • Bratislava

a veškerá zastupitelství

Modelový atelier

Vycházkové šaty, kostýmy, 
pláště, večer, toilety. Hotové 
domácí i pařížské modely.

Praha II.,
Palackého nábřeží 1O.

I. přízemí.

Modrú revue vychází každý druhý čtvrtek. Předplatné na I, ročník (1982) činí Kč 30'—. na , rov. Ké 15'—, na J , roč. 
Kč 7’50. Redakce a administrace »Modró revue«: Praha II, Vodičkova, Palác >U Nováků«. Účet pošt. spoř. 94.359. čís. tel. 
n'dmin.: 410-02. Majitel a vydavatel: Emanuel Krouský. Zodpovědný redaktor: Jan Reiszman. — Tiskne knihtiskárna 

Typus, Praha-Srníchov. — Novinová sazba, povolena řed. pošt a telegr. či-. 106 049 V1I-1932.

Zde račte odstřlhnouti a vložit: do obálky, adresované administraci „Modré revue“.

Frankujte 30 h známkou.

Jméno: ............... ... .. ....................... .

Zaměstnáni:

.Adresu: .......... .. ......„............ .....................

Předplatné za: celý ročník v obnose Kč 3&—*
H ročníku v K'c 15——*
S ročníku. i Kč" 7 ÍW*

poukáži zaslanou mně složenkou Poštovní spořitelny.

Zašlete mi ukázkové číslo xModrě n?rw'«.*
Přihlašuji se xa odběratele ».MUré rev’ue«. čtrnáctideníku pro politiku, 
kulturu a hospodářství.

Administrace

..Modré revue"'
Čtrnáctideníku pro politiku 

kulturu a hospodářství 

jest

v Praze II..
\ odickova ul. 32 

Palác „U Nováků"’.

podpis
* Nehodící sa škrtněte.


